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ENGLISH
WARNINGS

IMPORTANT: KEEP THE INSTRUCTIONS FOR
FUTURE REFERENCE. Make sure that the
voltage of the power source corresponds to
that of the appliance. Unplug the appliance
whenever you are not using it. Do not pull on
the cable and ensure it does not tangle. Keep
the cable away from hot and sharp surfaces.
Before cleaning, make sure that appliance is
disconnected from the power supply and has
cooled completely. Clean with a damp cloth.
Do not use abrasive products for cleaning. Do
not immerse the appliance or cable in liquid.
Do not handle it with wet hands Do not use
near water or damp areas. Suitable for
domestic use only. Use the device for its
intended purpose only. Store the device in a
dry, dust-free place. Do not leave the
appliance unsupervised when it is turned on.
This appliance is not a toy. Keep out of reach
of children. Do not modify the appliance or
any of its components. If the appliance, the
cable or the pieces looked damaged or do not
work correctly, do not use them or attempt to
repair them; they should only be repaired by a

qualified technician. This device is not
intended for use by children or persons with
reduced physical, sensory or mental
capabilities, unless they are supervised by an
adult responsible for their safety. This device
is not household waste. Please follow the
environmental regulations in place for its
recycling Read the instructions carefully
before first use. Keep the manual for further
queries. Discard the product in accordance
with the European Directive 2002/96/EC.
Enquire about your local recycling legislation
for electrical and electronic products and
follow these steps. Do not dispose of this
product with household waste. Following
these instructions will help prevent harmful
consequences to personal and environmental
safety.

WARNINGS

Do not install near the shower, bathtub, or wet
areas. This device is designed solely for
drying textile clothing. It is not suitable for
drying silk. Garments should be well
wrung/spun before hanging them up. Avoid
placing the Folding Electric Drying Rack with
Wings InnovaGoods in areas with airflow.
Exclusively for indoor use. Always unplug the
device when not in use. Suitable for domestic
use only. Unplug the device from the mains
electricity before performing any cleaning or
maintenance tasks. This device should only
be plugged into a correctly installed,
grounded electrical outlet. Do not immerse
the device in water or expose it to water
streams or jets. The bars heat up while in
operation; do not touch the bars when they
are hot. Do not install or use this device if
there are visible signs of damage to the
casing, cable, or structure. The device should
only be repaired or disassembled by the
manufacturer, its authorised technical
service, or qualified staff.

CONTENTS / TECHNICAL SPECIFICATIONS

AC In: 220-240 V / 50 Hz
Power: 230 W
Touch screen with display
Adjustable thermostat: 35-60 ºC
Timer: 12 h
Weight supported: 12 kg

INSTRUCTIONS

Unfold the legs of the Folding Electric
Drying Rack with Wings InnovaGoods by
sliding the guides from the top (1) along
the bars in the direction of the arrow.
Make sure they are fully open and place
the device on a flat and stable surface.
Unfold the wings (4) for a larger drying
surface.
Connect the plug (2) to an electrical outlet
(always use a grounded outlet). Press and
hold the ON button (3-B) for a few seconds.
The screen (3-D) will switch on. Select the
temperature by pressing the button (3-C).
If you want to use the timer, press the
button (3-A) to select the number of drying
hours. When finished, the device will
switch off automatically.
Place clothing on the Folding Electric
Drying Rack with Wings InnovaGoods as
shown in the illustration for efficient
drying. It is advisable to place clothing in
the middle first and then on the wings.
Hanging clothing on the bars will delay
the drying process; to increase
effectiveness, place clothing horizontally
on the bars. Avoid placing excessive
weight on the wings, as this could
unbalance and tip the drying rack over.
To store the drying rack, switch it off, wait

for it to cool, and fold the legs by sliding
the guides (1) in the opposite direction to
the arrows.

CARE AND MAINTENANCE

Clean with a damp cloth without using any
abrasive agents. Store in a cool and dry place.

   

FRANÇAIS
AVERTISSEMENTS

IMPORTANT : CONSERVEZ LES INSTRUCTIONS
POUR CONSULTATIONS ULTÉRIEURES. Assurez-
vous que la tension de la source
d’alimentation correspond à celle de
l’appareil. Débranchez l'appareil lorsque vous
ne l'utilisez pas Ne tirez pas sur le câble
d'alimentation et assurez-vous qu'il ne
s'emmêle pas. Éloignez le câble
d'alimentation de possibles sources de
chaleur ou de surfaces coupantes. Avant le
nettoyage, assurez-vous que l'appareil est
débranché de la prise électrique et a
complètement refroidi. Nettoyez-le à l'aide
d'un chiffon propre légèrement humidifié.
N'utilisez pas de produits abrasifs Ne pas
plonger l'appareil ou le cordon dans des
liquides. Ne le touchez pas non plus avec les
mains mouillées. Ne l'utilisez pas près de
l'eau ou dans des zones humides. Cet appareil
est uniquement destiné à un usage
domestique. Utilisez l'appareil uniquement
pour l'usage prévu. Stockez l'appareil dans un
endroit sec et exempt de poussière. Ne pas
laisser l'appareil sans surveillance lorsqu'il
est allumé. Cet appareil n’est pas un jouet.
Maintenez-le hors de portée des enfants. Ne
pas modifier l’appareil ou l'un de ses
composants. N'utilisez pas l'appareil si celui-
ci présente des pièces endommagées ou ne
fonctionne pas correctement. N'essayez pas
non plus de les réparer vous-même.
Contactez un technicien qualifié. Cet appareil
ne convient pas aux enfants ou personnes
ayant des capacités physiques, sensorielles et
mentales réduites, à moins que ceux-ci soient
surveillés par un adulte responsable de leur
sécurité. Ce produit n'est pas un déchet
domestique. Veuillez le recycler en suivant la
réglementation locale en vigueur. Lisez les
instructions avec attention avant la première
utilisation. Conservez le manuel pour une
consultation ultérieure. Veuillez jeter ce
produit conformément à la directive
européenne 2002/96/CE. Renseignez-vous sur
la législation locale en matière de recyclage
des produits électriques et électroniques. Ne
pas jeter ce produit avec les ordures
ménagères. Le respect de ces indications
permet d'éviter des conséquences négatives
pour la santé humaine et l'environnement.

AVERTISSEMENT

Ne pas installer à proximité d'une douche,
d'une baignoire ou dans des zones humides.
Cet appareil est uniquement conçu pour le
séchage de textiles. Il ne convient pas pour
sécher la soie. Les vêtements doivent être
bien essorés avant d'être suspendus. Évitez
de placer le Folding Electric Drying Rack with
Wings InnovaGoods dans des zones exposées
aux courants d'air. À utiliser exclusivement à
l'intérieur. Débranchez l'appareil lorsqu'il
n'est pas utilisé. Convient uniquement à un
usage domestique. Débranchez l'appareil du
secteur avant toute opération de nettoyage ou
d'entretien. Cet appareil doit être branché
uniquement sur une prise de courant avec

mise à la terre correctement installée. Ne
plongez pas l'appareil dans l'eau et ne
l'exposez pas à des jets d'eau. Les barres
chauffent pendant le fonctionnement ; ne les
touchez pas lorsqu'elles sont chaudes.
N'installez pas et n'utilisez pas cet appareil
s'il présente des dommages visibles au
niveau du boîtier, du câblage ou de la
structure. La réparation ou le démontage de
l'appareil doit être effectué uniquement par le
fabricant, son service technique agréé ou du
personnel qualifié.

CONTENU/CARACTÉRISTIQUES
TECHNIQUES

AC In : 220-240 V/50 Hz
Puissance : 230 W
Écran tactile avec affichage
Thermostat réglable : 35-60 °C
Minuterie : 12 h
Poids supporté : 12 kg

INSTRUCTIONS

Dépliez les pieds du Folding Electric
Drying Rack with Wings InnovaGoods en
faisant glisser les rails supérieurs (1) le
long des barres dans le sens de la flèche.
Assurez-vous qu'ils sont complètement
ouverts et placez-le sur une surface plane
et stable. Dépliez les parties latérales (4)
pour une plus grande surface de séchage.
Branchez la fiche (2) sur une prise
électrique équipée d'une prise de terre.
Appuyez sur le bouton d'allumage (3-B)
pendant quelques secondes. L'écran (3-D)
s'allume. Sélectionnez la température en
appuyant sur le bouton (3-C). Si vous
souhaitez utiliser la minuterie, appuyez
sur le bouton (3-A) pour sélectionner les
heures de séchage. Une fois le temps
écoulé, l'appareil s'éteint
automatiquement.
Disposez les vêtements sur le Folding
Electric Drying Rack with Wings
InnovaGoods comme indiqué sur
l'illustration pour un séchage efficace. Il
est recommandé de commencer par
placer les vêtements au centre, puis sur
les parties latérales. Accrocher les
vêtements sur les barres retardera le
séchage ; pour plus d'efficacité, placez-les
à l'horizontale sur les barres. Évitez de
placer un poids excessif sur les parties
latérales, car cela pourrait déséquilibrer et
faire tomber le séchoir.
Pour ranger le séchoir, éteignez-le,
attendez qu'il refroidisse et repliez les
pieds en faisant glisser les rails (1) dans le
sens opposé aux flèches.

CONSERVATION ET ENTRETIEN

Nettoyez-le avec un chiffon humide sans
utiliser de produits abrasifs. Conservez-le
dans un endroit frais et sec. 

   

ESPAÑOL
ADVERTENCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR LAS INSTRUCCIONES
PARA FUTURAS CONSULTAS. Asegúrese de que
la tensión de la fuente de alimentación se
corresponde con la del aparato. Desenchufe el
aparato siempre que no lo esté utilizando. No
tire del cable y asegúrese de que no se
enrolla. Mantenga el cable apartado de
superficies calientes o cortantes. Antes de

limpiarlo, compruebe que el aparato está
desconectado de la corriente eléctrica y se ha
enfriado completamente. Límpielo con un
trapo ligeramente humedecido. No utilice
productos ni materiales abrasivos para su
limpieza. No sumerja el aparato ni el cable en
líquidos. No lo manipule con las manos
mojadas. No lo utilice cerca de ninguna
fuente de agua o en lugares húmedos.
Únicamente apto para uso doméstico. Utilice
el aparato únicamente para las funciones que
se ha diseñado. Guarde el dispositivo en un
lugar seco y libre de polvo. No deje el aparato
sin supervisión mientras esté encendido.
Este aparato no es un juguete. Manténgalo
fuera del alcance de los niños. No modifique
el aparato ni ninguno de sus componentes. Si
el aparato, las piezas o el cable parecieran
defectuosos o no funcionaran correctamente,
no los utilice ni intente reparar. Solo un
técnico cualificado debe hacerlo. Este
dispositivo no está diseñado para que lo
manejen niños o personas con capacidades
físicas o psíquicas limitadas, salvo que
cuenten con la supervisión de un adulto
responsable de su seguridad. Este producto
no es un residuo doméstico, siga las
normativas medioambientales vigentes para
su reciclaje. Lea detenidamente las
instrucciones antes del primer uso. Conserve
el manual para consultas posteriores.
Deseche este artículo conforme a la directiva
europea 2002/96/EC. Infórmese sobre la
legislación local de reciclaje de productos
eléctricos y electrónicos y sígala. No deseche
este producto con la basura doméstica. Seguir
estas indicaciones contribuye a evitar
consecuencias negativas para la salud
humana y el medio ambiente.

ADVERTENCIAS

No lo instale cerca de la ducha, la bañera o
zonas mojadas. Este aparato está diseñado
sólo para el secado de prendas textiles. No es
apto para secar seda. Las prendas deben estar
bien escurridas/centrifugadas antes de
colgarlas. Evite colocar Folding Electric
Drying Rack with Wings InnovaGoods en
zonas con corrientes de aire. Uso exclusivo
en interiores. Desenchufe el aparato siempre
que no lo esté utilizando. Únicamente apto
para uso doméstico. Desconecte el aparato de
la red eléctrica antes de cualquier tarea de
limpieza o mantenimiento. Este aparato debe
conectarse únicamente a una toma de
corriente con toma de tierra correctamente
instalada. No sumerja el aparato en agua ni lo
exponga a chorros o jets de agua. Las barras
se calientan durante su funcionamiento; no
toque las barras mientras estén calientes. No
instale ni utilice este aparato si presenta
daños visibles en la carcasa, el cableado o la
estructura. La reparación o el desmontaje del
aparato debe ser realizado únicamente por el
fabricante, su servicio técnico autorizado o
personal cualificado.

CONTENIDO / ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

AC In: 220-240 V / 50 Hz
Potencia: 230 W
Pantalla táctil con display
Termostato ajustable: 35-60 ºC
Temporizador: 12 h
Peso soportado: 12 kg

INSTRUCCIONES

Despliegue las patas de Folding Electric
Drying Rack with Wings InnovaGoods
deslizando las guías de la parte superior
(1) a lo largo de las barras en el sentido de
la flecha. Asegúrese de que queden
completamente abiertas y colóquelo en

una superficie lisa y estable. Despliegue
las alas (4) para una mayor superficie de
secado.
Conecte el enchufe (2) a una toma
eléctrica equipada siempre con toma de
tierra. Presione el botón de encendido
(3-B) durante unos segundos. La pantalla
(3-D) se encenderá. Seleccione la
temperatura pulsando el botón (3-C). Si
desea usar el temporizador, pulse el botón
(3-A) para seleccionar las horas de secado.
Al finalizar, el dispositivo se apagará
automáticamente.
Coloque las prendas sobre Folding Electric
Drying Rack with Wings InnovaGoods
según la ilustración para un secado
eficiente. Se recomienda empezar
colocando las prendas en la parte central
y después en las alas. Colgar las prendas
en las barras retrasará el secado; para
aumentar la efectividad, colóquelas en
posición horizontal sobre las barras. Evite
colocar un peso excesivo en las alas, ya
que esto podría desequilibrar y volcar el
tendedero.
Para guardar el tendedero, apáguelo,
espere a que se enfríe y pliegue las patas
deslizando las guías (1) en sentido opuesto
a las flechas.

CONSERVACIÓN Y MANTENIMIENTO

Límpielo con un paño húmedo sin usar
agentes abrasivos. Guárdelo en un lugar
fresco y seco. 

   

DEUTSCH
WARNHINWEISE

WICHTIG: BITTE BEWAHREN SIE DIE ANLEITUNG
FÜR SPÄTERE RÜCKFRAGEN AUF. Nicht in der
Nähe der Dusche, Badewanne oder in
Nassbereichen aufstellen. Dieses Gerät ist nur
zum Trocknen von Textilien bestimmt. Es ist
nicht zum Trocknen von Seide geeignet. Die
Textilien müssen vor dem Aufhängen gut
ausgewrungen/geschleudert werden.
Vermeiden Sie das Aufstellen des Folding
Electric Drying Rack with Wings InnovaGoods
in zugigen Bereichen. Nur für Innenräume
geeignet. Bei Nichtgebrauch den Stecker aus
der Steckdose ziehen. Nur für den privaten
Gebrauch. Trennen Sie das Gerät vom
Stromnetz, bevor Sie es reinigen oder warten.
Das Gerät darf nur an eine Steckdose mit
ordnungsgemäßer Erdung angeschlossen
werden. Das Gerät nicht in Wasser
eintauchen oder Wasserstrahlen aussetzen.
Die Stäbe werden während des Betriebs heiß;
berühren Sie diese nicht, solange sie heiß
sind. Installieren oder verwenden Sie das
Gerät nicht bei sichtbaren Schäden am
Gehäuse, der Verkabelung oder Struktur. Das
Gerät darf nur vom Hersteller, einem
autorisierten Kundendienst oder von
Fachpersonal repariert oder demontiert
werden.

INHALT / TECHNISCHE DATEN

Strom-Eingang (AC): 220-240 V / 50 Hz
Leistung: 230 W
Touchscreen mit Display
Regulierbarer Thermostat: 35-60 ºC
Zeitschaltuhr: 12 h
Zulässiges Gewicht: 12 kg

ANLEITUNG

Klappen Sie die Beine des Folding Electric
Drying Rack with Wings InnovaGoods aus,
indem Sie die oberen Schienen (1) in
Pfeilrichtung entlang der Stangen
schieben. Achten Sie darauf, dass das
Gerät vollständig aufgeklappt ist und
stellen Sie es auf eine gerade, stabile
Oberfläche. Klappen Sie die Flügel (4) für
eine größere Trockenfläche aus.
Verbinden Sie den Stecker (2) mit einer
geerdeten Steckdose. Drücken Sie die
Einschalttaste (3-B) für einige Sekunden.
Die Anzeige (3-D) schaltet sich ein.
Wählen Sie die Temperatur, indem Sie die
Taste (3-C) drücken. Wenn Sie die
Zeitschaltuhr benutzen möchten, drücken
Sie die Taste (3-A), um die Trockenzeit zu
wählen. Nach Ablauf der Zeit schaltet sich
das Gerät automatisch aus.
Für ein optimales Trocknen legen Sie die
Kleidungsstücke entsprechend der
Abbildung auf den Trockner Folding
Electric Drying Rack with Wings
InnovaGoods. Es ist empfehlenswert,
Kleidungsstücke zuerst in der Mitte und
danach erst auf den Flügeln zu platzieren.
Wenn Sie die Kleidungsstücke auf die
Stangen hängen, dauert das Trocknen
länger, für ein schnelleres Trocknen legen
Sie sie flach auf die Stangen. Vermeiden
Sie übermäßiges Gewicht auf den Flügeln,
da dies den Trockenständer aus dem
Gleichgewicht bringen und ihn umkippen
kann.
Zum Aufbewahren des Wäscheständers
schalten Sie ihn aus und warten Sie, bis er
abgekühlt ist. Klappen Sie die Beine
zusammen, indem Sie die
Führungsschienen (1) entgegen der
Pfeilrichtung schieben.

PFLEGE UND WARTUNG

Reinigen Sie den Wäscheständer mit einem
feuchten Tuch, verwenden Sie keine
Scheuermittel. Bewahren Sie ihn an einem
kühlen und trockenen Ort auf. 

WARNUNG

Kabel nicht in die Nähe von Wärmequellen
bringen. Halten Sie das Kabel von heißen
Oberflächen oder Schnittflächen fern. Vor
dem Reinigen sicherstellen, dass Smart
Pressure Cooker vom Strom getrennt und
vollständig abgekühlt ist. Tuch reinigen.
Keine kratzenden Substanzen verwenden.
Weder das Gerät noch das Kabel in
Flüssigkeiten eintauchen. Nicht mit feuchten
Händen berühren. Nicht in Umgebung einer
Wasserquelle oder an feuchten Orten
verwenden. Dieses Gerät ist nur für den
privaten Gebrauch geeignet. Lassen Sie das
Gerät im eingeschalteten Zustand nicht
unbeaufsicht Gerät an einem trockenen und
staubgeschützten Ort aufbewahren. Lassen
Sie das Gerät im eingeschalteten Zustand
nicht unbeaufsichtigt. Dieses Gerät ist kein
Spielzeug. Außerhalb der Reichweite von
Kindern aufbewahren. Nehmen Sie das Gerät
vom STromnetz, wenn Sie Teile auswechseln
oder Wartungsarbeiten daran vornehmen
wollen. Nehmen Sie an dem Gerät und seinen
Bestandteilen keine Veränderungen vor.
Dieses Gerät ist ohne Aufsicht eines für die
Sicherheit verantwortlichen Erwachsenen
nicht für die Bedienung durch Kinder oder
Personen mit körperlichen oder geistigen
Beeinträchtigungen geeignet. Nur für den
Hausgebrauch geeignet. Ausgemusterte
Geräte umweltfreundlich entsorgen. Lesen
Sie die Anweisungen vor dem ersten
Gebrauch aufmerksam durch. Bewahren Sie
das Handbuch für ein späteres Nachschlagen
auf. Entsorgen Sie diesen Artikel gemäß der
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europäischen Richtlinie 2002/96/EG.
Informieren Sie sich über die örtlichen
Gesetze zum Recycling von Elektro- und
Elektronikgeräten und befolgen Sie diese.
Entsorgen Sie dieses Produkt nicht im
Hausmüll. Die Einhaltung dieser Richtlinien
hilft, negative Folgen für die menschliche
Gesundheit und die Umwelt zu vermeiden.

   

ITALIANO
AVVERTENZE

IMPORTANTE: CONSERVARE LE ISTRUZIONI PER
RIFERIMENTI FUTURI. Assicurarsi che la fonte
della tensione di alimentazione corrisponda
con quella dell'apparecchio. Scollegare
sempre l'apparecchio dalla corrente quando
non lo si sta usando Non muovere
l'apparecchio tirandolo per il cavo e
accertarsi che non si arrotoli. Tenere il cavo
lontano da superfici calde o taglienti. Prima
di pulire, verificare che l'apparecchio sia
completamente scollegato dalla corrente
elettrica. Pulire con un panno leggermente
inumidito. Non utilizzare prodotti abbarsivi
per la sua pulizia. Non immergere
l'apparecchio né i cavi in liquidi. Non toccarlo
con le mani bagnate. Non utilizzarlo vicino
all'acqua o in luoghi umidi. Questo
apparecchio è adatto esclusivamente per un
utilizzo domestico. Utilizzare l’apparecchio
unicamente per le funzioni per le quali é stato
proggettato Conserva lo strumento in un
luogo asciutto e privo di polvere. Non lasciare
il dispositivo incustodito se è in funzione.
Questo apparecchio non è un giocattolo.
Tenere lontano dalla portata dei bambini. Non
apportare modifiche alla sega l'apparecchio
ne ai suoi componenti. Non utilizzare né
cercare di riparare l'apparecchio, qualche sua
parte o il cavo se sembrano difettosi o non
funzionano correttamente, ma rivolgersi a un
tecnico qualificato. Questo dispositivo non è
progettato per essere manipolato da bambini
o persone con capacità fisiche o psichiche
limitate, se non dietro supervisione di un
adulto che sia responsabile della loro
sicurezza. Questo prodotto non è un rifiuto
domestico, seguire le norme vigenti in
materia ambientale per il suo riciclaggio.
Leggere attentamente le istruzioni prima
dell'uso. Conservare il manuale d'uso per
successive consultazioni. Smaltire questo
articolo in conformità della direttiva europea
2002/96/EC. Informarsi sulla legislazione
locale per il riciclo di prodotti elettrici ed
elettronici e rispettarla. Non buttare questo
prodotto nella spazzatura domestica. Seguire
queste indicazione contribuisce ad evitare
conseguenze negative per la salute umana e
per l'ambiente.

AVVERTENZE

Non installarlo vicino alla doccia, alla vasca
da bagno o alle zone bagnate. Questo
dispositivo è progettato solo per l'asciugatura
di indumenti tessili. Non è adatto per
asciugare la seta. Gli indumenti devono
essere ben strizzati/centrifugati prima di
appenderli. Evitare di posizionare Folding
Electric Drying Rack with Wings InnovaGoods
in zone con correnti d'aria. Uso esclusivo
all'interno. Scollegare il dispositivo ogni volta
che non lo si utilizza. Adatto solo per uso
domestico. Scollegare il dispositivo dalla rete

elettrica prima di qualsiasi operazione di
pulizia o manutenzione. Questo dispositivo
deve essere collegato solo ad una presa di
corrente con messa a terra correttamente
installata. Non immergere il dispositivo in
acqua né esporlo a getti d'acqua. Le aste si
riscaldano durante il funzionamento; non
toccare le aste mentre sono calde. Non
installare o utilizzare questo dispositivo se
presenta danni visibili alla custodia, al
cablaggio o alla struttura. La riparazione o lo
smontaggio del dispositivo devono essere
eseguiti solo dal produttore, dal suo servizio
tecnico autorizzato o da personale qualificato.

CONTENUTO / SPECIFICHE TECNICHE

AC in: 220-240 V / 50 Hz
Potenza: 230 W
Touch screen con display
Termostato regolabile: 35-60 °C
Timer: 12 h
Peso supportato: 12 kg

ISTRUZIONI

Stendere le gambe di Folding Electric
Drying Rack with Wings InnovaGoods
facendo scorrere le guide in alto (1) lungo
le aste seguendo il senso freccia.
Assicurarsi che siano completamente
aperte e posizionarlo su una superficie
liscia e stabile. Aprire le ali (4) per una
maggiore superficie di asciugatura.
Collegare la spina (2) a una presa elettrica
sempre dotata di messa a terra. Premere il
pulsante di accensione (3-B) per alcuni
secondi. Il display (3-D) si accenderà.
Selezionare la temperatura premendo il
pulsante (3-C). Se si desidera utilizzare il
timer, premere il pulsante (3-A) per
selezionare le ore di asciugatura. Al
termine, il dispositivo si spegnerà
automaticamente.
Posizionare i capi su Folding Electric
Drying Rack with Wings InnovaGoods
secondo l'illustrazione per un'asciugatura
efficiente. Si consiglia di iniziare
posizionando i capi nella parte centrale e
poi sulle ali. Appendere i capi alle aste ne
ritarderà l'asciugatura; per aumentarne
l'efficacia, posizionarli in posizione
orizzontale sulle aste. Evitare di
posizionare un peso eccessivo sulle ali, in
quanto ciò potrebbe sbilanciare e far
ribaltare lo stendibiancheria.
Per riporre lo stendibiancheria, spegnerlo,
attendere che si raffreddi e piegare le
gambe facendo scorrere le guide (1) in
senso opposto alle frecce.

CONSERVAZIONE E MANUTENZIONE

Pulirlo con un panno umido senza l'uso di
agenti abrasivi. Conservare in luogo fresco e
asciutto. 

   

PORTUGUÊS
ADVERTÊNCIAS

IMPORTANTE: CONSERVAR AS INSTRUÇÕES
PARA CONSULTAS FUTURAS. Assegure-se de
que a tensao da fonte de alimentaçao
corresponde com a do aparelho. Desligue o
aparelho da tomada sempre que não estiver a
utilizá-lo Não estique o cabo e certifique-se de
que ele não se enrole. Mantenha o cabo
afastado de superfícies quentes ou cortantes.
Antes de limpar, certifique-se de que o

aparelho está desligado da fonte de
alimentação e esfriou-se completamente.
Limpe-o com um pano levemente umedecido.
Não utilize produtos abrasivos para a sua
limpeza. Não salpique nem submerja o
aparelho ou o cabo em líquidos. Não o utilize
com as mãos molhadas Não utilize o aparelho
perto de fontes de água ou em locais úmidos.
Trata-se de um aparelho apenas indicado
para o uso doméstico. Utilize o aparelho
somente nas funções para as quais ele foi
concebido. Guarde em um local seco e livre de
poeira. Não deixe o aparelho sem supervisão,
enquanto o mesmo estiver ligado. Este
aparelho não é um brinquedo. Mantenha-o
fora do alcance das crianças. Não modifique o
aparelho ou qualquer de seus componentes
Se o aparelho, as peças ou o cabo estiverem
danificados ou não funcionarem
corretamente, não os utilize nem tente
consertá-los, apenas um técnico qualificado
deverá fazê-lo. Este dispositivo não foi
concebido para a manipulação de crianças ou
pessoas com capacidades físicas ou psíquicas
limitadas ou somente se elas estiverem sob a
supervisão de um adulto responsável por sua
segurança. Este aparelho não é um resíduo
doméstico. Siga a legislação ambiental
vigente para a sua reciclagem. Leia
atentamente as instruções antes da primeira
utilização. Conserve o manual para consultas
posteriores. Descarte este artigo conforme a
diretiva europeia 2002/96/EC. Informe-se
sobre a legislação local relativa à reciclagem
de produtos elétricos e eletrónicos e cumpra-
a. Não descarte este produto juntamente com
o lixo doméstico. O cumprimento das
presentes indicações contribui para evitar
consequências negativas na saúde humana e
no meio ambiente

AVISOS

Não instale o produto perto do chuveiro,
banheira ou zonas húmidas. Este aparelho foi
desenvolvido apenas para secar têxteis. Não é
adequado para secar seda. As peças de roupa
devem estar bem torcidas/centrifugadas
antes de pendurar. Evite colocar o Folding
Electric Drying Rack with Wings InnovaGoods
em áreas com correntes de ar. Utilização
exclusiva em interiores. Desligue o aparelho
sempre que este não estiver a ser utilizado.
Adequado apenas para uso doméstico.
Desligue o aparelho da corrente elétrica antes
de qualquer tarefa de limpeza ou
manutenção. Este aparelho só deve ser ligado
a uma tomada com ligação à terra. Não
mergulhe o aparelho em água nem o exponha
a jatos de água. As barras aquecem durante o
funcionamento. Não toque nas barras
enquanto estiverem quentes. Não instale nem
utilize este aparelho se apresentar danos
visíveis na armação, na cablagem ou na
estrutura. A reparação ou desmontagem do
aparelho só deve ser efetuada pelo fabricante,
pelo serviço técnico autorizado ou pessoal
qualificado.

CONTEÚDO / ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS

AC entrada: 220-240 V/50 Hz
Potência: 230 W
Ecrã tátil com visor
Termóstato regulável: 35-60 ºC
Temporizador: 12 h
Peso suportado: 12 kg

INSTRUÇÕES

Desdobre as pernas do Folding Electric
Drying Rack with Wings InnovaGoods
deslizando as guias da parte superior (1)
ao longo das barras no sentido da seta.
Verifique se ficam totalmente abertas e

coloque-o sobre uma superfície lisa e
estável. Desdobre as asas (4) para uma
superfície de secagem maior.
Ligue a ficha (2) a uma tomada elétrica
com ligação à terra. Pressione o botão de
ligar (3-B) durante alguns segundos. O
ecrã (3-D) acender-se-á. Selecione a
temperatura pressionando o botão (3-C).
Se pretender utilizar o temporizador,
pressione o botão (3-A) para selecionar o
tempo de secagem. Quando terminar, o
dispositivo desligar-se-á
automaticamente.
Coloque as peças de roupa no Folding
Electric Drying Rack with Wings
InnovaGoods conforme a figura para uma
secagem eficiente. Recomendamos que
comece por colocar as peças de roupa na
parte central e depois nas asas. Pendurar
a roupa nas barras irá atrasar a secagem;
para aumentar a eficiência, coloque-as
horizontalmente nas barras. Evite colocar
peso excessivo nas asas, pois pode
desequilibrar e tombar o estendal.
Para guardar o estendal desligue-o, espere
que arrefeça e dobre as pernas deslizando
as guias (1) no sentido oposto ao das setas.

CONSERVAÇÃO E MANUTENÇÃO

Limpe o estendal com um pano húmido sem
utilizar agentes abrasivos. Guarde-o em local
fresco e seco. 

   

NEDERLANDS
WAARSCHUWINGEN

BELANGRIJK: BEWAAR DE INSTRUCTIES ZODAT U
DEZE IN DE TOEKOMST KUNT RAADPLEGEN. 
Zorg ervoor dat de voedingsspanning
overeenkomt met het apparaat. Haal het
apparaat uit het stopcontact als u het niet
gebruikt. Niets aan het snoer verbinden en
zorg ervoor dat het niet gaat rollen. Houd het
snoer uit de buurt van hete of scherpe
oppervlakken. Controleer of het apparaat niet
meer van stroom wordt voorzien en volledig
is afgekoeld voordat u begint met
schoonmaken. Producten afnemen met een
licht vochtige doek. Schurende materialen na
of voor gebruikt reinigen. Dompel het
apparaat of het snoer niet in vloeistoffen.
Gebruik het apparaat niet met natte handen.
Niet gebruiken in de buurt van elke bron van
water of in vochtige omgevingen. Alleen
geschikt voor huishoudelijk gebruik. Gebruik
het apparaat alleen waar het voor beoogd is.
Bewaar het apparaat op een droge en stofvrije
plaats. Laat het apparaat nooit onbeheerd
achter terwijl het oplaad. Dit apparaat is geen
speelgoed. Buiten het bereik van kinderen
bewaren. Verander het apparaat of de
onderdelen niet. Apparatuur, onderdelen of
kabels die defect of niet goed functioneren,
niet gebruiken of proberen te repareren.
Alleen een gekwalificeerde technicus zou dit
moeten doen. Dit apparaat is niet ontworpen
om te gebruiken door kinderen of mensen
met een lichamelijke of geestelijke beperkt,
met uitzondering van mogelijkheden die
worden begeleid door een volwassene die
verantwoordelijk is voor hun veiligheid. Dit
product is geen huishoudelijk afval, volg
milieuvoorschriften voor recycling. Lees de
instructies zorgvuldig door voordat u deze
voor het eerst gebruikt. Bewaar deze
handleiding voor toekomstig gebruik. Laat
het product volledig afkoelen voordat je het
opbergt. Gooi dit artikel weg in
overeenstemming met de Europese Richtlijn

2002/96 / EG. Informeer jezelf over de lokale
recyclingwetgeving voor elektrische en
elektronische producten en volg deze
vorschriften. Gooi dit product niet bij het
huisvuil. Het volgen van deze richtlijnen
helpt negatieve gevolgen voor de menselijke
gezondheid en het milieu te voorkomen

WAARSCHUWINGEN

Niet installeren in de buurt van een douche,
badkuip of natte ruimtes. Dit apparaat is
alleen bedoeld voor het drogen van textiel.
Niet geschikt voor het drogen van zijde.
Kledingstukken moeten goed worden
uitgewrongen/gecentrifugeerd voordat ze
worden opgehangen. Plaats het Folding
Electric Drying Rack with Wings InnovaGoods
niet in tochtige ruimtes. Alleen voor gebruik
binnenshuis. Haal altijd de stekker uit het
stopcontact als het apparaat niet wordt
gebruikt. Alleen voor huishoudelijk gebruik.
Haal de stekker van het apparaat uit het
stopcontact voordat het wordt
schoongemaakt of onderhouden. Dit apparaat
mag alleen worden aangesloten op een
correct geïnstalleerd geaard stopcontact.
Dompel het apparaat niet onder in water en
laat het niet in contact komen met
waterstralen of waterspuiters. De staven
worden heet tijdens het gebruik. Raak de
staven niet aan zolang ze heet zijn. Installeer
of gebruik dit apparaat niet als er zichtbare
schade is aan de behuizing, bedrading of
structuur. Reparatie of demontage van het
apparaat mag alleen worden uitgevoerd door
de fabrikant, zijn geautoriseerde serviceagent
of gekwalificeerd personeel.

INHOUD/TECHNISCHE SPECIFICATIES

AC In: 220-240V/50 Hz
Vermogen: 230W
Touchscreen met display
Instelbare thermostaat: 35-60 ºC
Timer: 12 uur
Draagvermogen: 12 kg

INSTRUCTIES

Vouw de poten van het Folding Electric
Drying Rack with Wings InnovaGoods uit
door de bovenste geleiders (1) langs de
stangen in de richting van de pijl te
schuiven. Zorg ervoor dat ze helemaal
open staan en plaats ze op een glad,
stabiel oppervlak. Vouw de vleugels (4) uit
voor een groter droogoppervlak.
Sluit de stekker (2) aan op een stopcontact
dat altijd geaard is. Druk enkele seconden
op de aan/uit-knop (3-B). Het display (3-D)
licht op. Selecteer de temperatuur door op
de knop (3-C) te drukken. Als u de timer
wilt gebruiken, druk dan op de knop (3-A)
om de droogtijd te selecteren. Na afloop
wordt het apparaat automatisch
uitgeschakeld.
Plaats kledingstukken op het Folding
Electric Drying Rack with Wings
InnovaGoods volgens de illustratie voor
efficiënt drogen. Het is aan te raden om
eerst de kledingstukken in het midden te
leggen en dan op de vleugels. Hang de
kledingstukken op de stangen om het
drogen te vertragen; leg ze horizontaal op
de stangen om de effectiviteit te
vergroten. Zorg ervoor dat er niet te veel
gewicht op de vleugels staat, omdat dit het
evenwicht kan verstoren en het droogrek
kan kantelen.
Om het droogrek op te bergen, zet u hem
uit, wacht tot hij afgekoeld is en vouw de
poten in door de geleiders (1) in de
tegenovergestelde richting van de pijlen
te schuiven.

CONSERVATIE EN ONDERHOUD

Reinig met een vochtige doek zonder
schuurmiddelen te gebruiken. Op een koele,
droge plaats bewaren. 

   

POLSKI
OSTRZEŻENIA

WAŻNE: INSTRUKCJĘ NALEŻY ZACHOWAĆ DO
WYKORZYSTANIA W PRZYSZŁOŚCI. Upewnij się,
że napięcie zasilania jest odpowiednie dla
urządzenia. Odłącz aparat każdorazowo, gdy
nie jest używany. Nie ciągnij za przewód i
upewnij się, że się nie zwija. Trzymaj przewód
z dala od gorących lub ostrych powierzchni.
Przed rozpoczęciem czyszczenia upewnij się,
że aparat jest odłączony od zasilania i
całkowicie ostygł. Przecieraj wilgotną
ściereczką. Nie używaj produktów ani
materiałów ściernych do czyszczenia. Nie
zanurzaj urządzenia ani przewodu w
cieczach. Nie dotykać mokrymi rękami. Nie
używaj w pobliżu źródła wody lub wilgotnych
miejsc. Wyłącznie do użytku domowego.
Używaj aparat wyłącznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Przechowuj urządzenie w
suchym i wolnym od kurzu miejscu. Nie
pozostawiaj urządzenia bez nadzoru, gdy jest
włączone. Ten aparat nie jest zabawką.
Przechowywać z dala od dzieci. Nie należy
modyfikować aparatu ani jego komponentów.
Jeżeli urządzenie, jego części lub przewód
zostaną uszkodzone lub nie działają
prawidłowo, nie używaj ich ani nie próbuj
naprawiać. Tylko wykwalifikowany
pracownik powinien to zrobić. To urządzenie
nie jest przeznaczone dla dzieci ani osób o
ograniczonych zdolnościach fizycznych lub
umysłowych, chyba, że są nadzorowane przez
dorosłych, odpowiedzialnych za ich
bezpieczeństwo. Ten produkt nie jest
odpadem z gospodarstwa domowego,
przestrzegaj istniejące przepisy o ochronie
środowiska w celu recyklingu. Przeczytaj
instrukcje uważnie przed pierwszym
użyciem. Zachowaj instrukcję obsługi na
wypadek dalszych pytań. Wyrzucić produkt
zgodnie z europejską dyrektywą 2002/96 /
WE. Zapytaj o lokalne przepisy dotyczące
recyklingu produktów elektrycznych i
elektronicznych i wykonaj następujące kroki.
Nie należy wyrzucać tego produktu wraz z
odpadami komunalnymi. Przestrzeganie tych
instrukcji pomoże zapobiec szkodliwym
konsekwencjom dla bezpieczeństwa
osobistego i środowiskowego.

OSTRZEŻENIA

Nie instaluj w pobliżu prysznica, wanny lub
mokrych miejsc. To urządzenie jest
przeznaczone wyłącznie do suszenia odzieży
tekstylnej. Nie nadaje się do suszenia
jedwabiu. Odzież powinna być dobrze
osuszona/odwirowana przed powieszeniem.
Unikaj umieszczania Folding Electric Drying
Rack with Wings InnovaGoods w miejscach,
w którym występują przeciągi. Do użytku
wyłącznie w pomieszczeniach. Odłącz
urządzenie, gdy nie jest używane. Nadaje się
wyłącznie do użytku domowego. Przed
czyszczeniem lub konserwacją należy
odłączyć urządzenie od sieci. To urządzenie
należy podłączać wyłącznie do gniazdka z
prawidłowo zainstalowanym uziemieniem.
Nie zanurzaj urządzenia w wodzie ani nie
wystawiaj go na działanie strumieni lub dysz

wodnych. Pręty nagrzewają się podczas
pracy; nie dotykaj prętów, gdy są gorące. Nie
instaluj ani nie używaj tego urządzenia, jeśli
widoczne jest uszkodzenie obudowy,
okablowania lub konstrukcji. Naprawy lub
demontażu urządzenia może dokonywać
wyłącznie producent, jego autoryzowany
serwis techniczny lub wykwalifikowany
personel.

ZAWARTOŚĆ / SPECYFIKACJA TECHNICZNA

AC In: 220-240 V / 50 Hz
Moc: 230 W
Ekran dotykowy z wyświetlaczem
Regulowany termostat: 35-60 ºC
Timer: 12h
Obsługiwana waga: 12 kg

INSTRUKCJA

Rozmieść nogi urządzenia Folding
Electric Drying Rack with Wings
InnovaGoods, przesuwając górne
prowadnice (1) wzdłuż prętów w kierunku
strzałki. Upewnij się, że są całkowicie
otwarte, i umieść urządzenie na gładkiej i
stabilnej powierzchni. Rozłóż skrzydła (4),
aby uzyskać większą powierzchnię
suszenia.
Podłącz wtyczkę (2) do gniazdka z
prawidłowym uziemieniem. Naciśnij
przycisk zasilania (3-B) na kilka sekund.
Wyświetlacz (3-D) włączy się. Wybierz
temperaturę, naciskając przycisk (3-C).
Jeśli chcesz użyć timera, naciśnij
przycisk (3-A), aby wybrać czas suszenia.
Po zakończeniu urządzenie wyłączy się
automatycznie.
Umieść odzież na urządzeniu Folding
Electric Drying Rack with Wings
InnovaGoods, jak pokazano na ilustracji,
aby zapewnić wydajne suszenie. Zaleca
się zacząć od umieszczenia ubrań na
części centralnej, a następnie na
skrzydłach. Wieszanie ubrań na drążkach
wydłuża czas suszenia; aby zwiększyć
skuteczność, ułóż je poziomo na drążkach.
Unikaj nadmiernego obciążania skrzydeł,
ponieważ może to spowodować
przewrócenie i destabilizację suszarki.
Aby złożyć suszarkę, wyłącz ją, odczekaj
aż ostygnie, a następnie złóż nóżki,
przesuwając prowadnice (1) w kierunku
przeciwnym do strzałek.

PRZECHOWYWANIE I KONSERWACJA

Czyścić wilgotną szmatką, nie używając
środków ściernych. Przechowuj w chłodnym i
suchym miejscu. 

   

MAGYAR
FIGYELMEZTETÉSEK

FONTOS: AZ INSTRUKCIÓKAT ŐRIZZE MEG A
JÖVŐBENI KONZULTÁCIÓKHOZ. Győződjön meg
róla, hogy az áramforrás feszültsége
megfelelő a készülékhez. Húzza ki a
készüléket, amikor nem használja. Ne húzza
meg a kábelt, és győződjön meg róla, hogy
nem csavarodott meg. Tartsa távol a kábelt
forró felületektől vagy éles tárgyaktól. A
tisztítás előtt győződjön meg arról, hogy a
készülék le van választva a hálózatról és
lehült teljesen. Nedves ronggyal tisztítsa. A
tisztításhoz ne használjon dörzsölő
anyagokat. Ne mártsa a készüléket vagy a
vezetéket folyadékba. Ne használja nedves



Folding Electric Drying Rack with Wings InnovaGoods - 

kézzel. Na használja vízforrás mellett, vagy
nedves környezetben. Otthoni használatra
alkalmas. Haználja rendeltetésszerúen a
készüléket. Tartsa a készüléket száraz,
pormentes helyen. Ne hagyja a bekapcsolt
készüléket őrizetlenül. Ez a készülék nem
játékszer, tartsa távol a gyermekektől. Ne
módosítsa a készüléket, vagy bármely
összetevőjét. Ha a készülék, a kábel, vagy az
alkatrészek hibásnak tűnnek, vagy nem
működnek megfelelően, ne használja vagy
próbálja megjavítani azokat. Csak képzett
műszerész végezheti a javítást. Ezt a
készüléket gyermekek, vagy korlátozott testi
vagy pszichés képességűek csak felnőtt
felügyelete mellett használhatják, aki vigyáz
épségükre. Ez a termék nem háztartási
hulladék, újrahasznosításnál kövesse a
környezetvédelmi előírásokat. Az első
használat előtt figyelmesen olvassa el az
utasításokat!Tartsa meg a használati
útmutatót, mert a későbbiekben még szükség
lehet rá! Ezt a terméket a 2002/96/EK európai
irányelvvel összhangban kell
megsemmisíteni. Tudjon meg többet az
elektromos és elektronikus termékek helyi
újrahasznosítási szabályairól és kövesse
azokat. Ne dobja ki a terméket háztartási
hulladékkal. Az utasítások betartásával
elkerülheti az emberi egészségre és a
környezetre gyakorolt negatív
következményeket.

FIGYELMEZTETÉS

Ne állítsa fel a zuhanyfülke és a fürdőkád
közelébe vagy egyéb nedves környezetbe. Az
eszköz kizárólag textil ruhaneműk
szárítására szolgál. Selyemből készült
ruhaneműk szárítására nem alkalmas. A
ruhaneműket alaposan ki kell
csavarni/centrifugázni kiterítés előtt. Ne
tegye a Folding Electric Drying Rack with
Wings InnovaGoods ruhaszárító állványt
olyan területre, ahol erős a légáramlás.
Kizárólag beltéri használatra. Ha nem
használja, mindig csatlakoztassa le a hálózati
áramforrásról. Kizárólag otthoni használatra
alkalmas. Tisztítás vagy karbantartás előtt
mindig csatlakoztassa le a hálózati
áramforrásról. Kizárólag megfelelően
felszerelt, leföldelt hálózati álamforráshoz
csatlakoztatható. Ne merítse vízbe, vagy
tegye ki vízsugárnak. A rudak használat
közben felforrósodnak; ne érintse meg azokat,
amikor forrók. Ne állítsa fel és ne használja
az eszközt, ha látható külsérelmi nyomokat
tapasztal a termék borításán, a kábelén vagy a
szerkezetén. Az eszközt kizárólag a gyártó, a
meghatalmazott műszaki szerviz vagy más
hozzáértő szolgáltató szervizelheti vagy
szerelheti szét.

TARTALOM / MŰSZAKI ADATOK

Bemenet: 220-240 V / 50 Hz
Teljesítmény: 230 W
Érintőképernyő kijelzővel
Állítható hőfokszabályzó: 35-60 ºC
Időzítő: 12 h
Maximális ráhelyezhető súly: 12 kg

HASZNÁLATI ÚTMUTATÓ

Hajtsa ki a Folding Electric Drying Rack
with Wings InnovaGoods ruhaszárító
állvány lábait oly módon, hogy a csöveket
(1) a rudak mentén felülről a nyíl irányába
csúsztatja. Győződjön meg arról, hogy
azok teljesen kinyitott állapotban vannak,
és helyezze az eszközt egy sima és szilárd
felületre. Ha nagyobb felületen szeretne
ruhákat szárítani, hajtsa ki a szárnyakat
(4) is.
Csatlakoztassa a hálózati csatlakozót (2)

az áramforráshoz (mindig leföldelt
áramforrást használjon). Nyomja meg és
tartsa lenyomva az ON gombot (3-B)
néhány másodpercig. A kijelző (3-D)
bekapcsolódik. A gomb (3-C)
megnyomásával állítsa be a kívánt
hőmérsékletet. Az időzítő használatához
nyomja meg a gombot (3-A) a szárítási
órák számának kiválasztásához. A
szárítási órák lejártával a készülék
automatikusan kikapcsol.
A hatékony szárítás érdekében helyezze a
ruhákat a Folding Electric Drying Rack
with Wings InnovaGoods ruhaszárító
állványra az ábrának megfelelő módon.
Ajánlott először az eszköz közepére
teríteni a ruhákat, és csak azután a
szárnyakra. A ruhák a rudakra való
akasztása megnöveli a száradási időt; a
hatékonyság fokozása érdekében
helyezze a ruhákat vízszintesen a rudak
tetejére. Ne helyezzen túlzottan nagy súlyt
a szárnyakra, ugyanis ez megbonthatja az
eszköz egyensúlyát, és felboríthatja azt.
A ruhaszárító állvány tárolásához
kapcsolja ki azt, várja meg, amíg kihűl,
majd hajtsa be a lábait oly módon, hogy a
csöveket (1) a nyilakkal ellenkező irányba
csúsztatja.

KEZELÉS ÉS KARBANTARTÁS

Nedves ronggyal, tisztítószerek használata
nélkül tisztítsa. Hűvös, száraz helyen
tárolandó. 

   

ROMÂNĂ
ATENŢIE!

IMPORTANT: PĂSTREAZĂ INSTRUCȚIUNILE
PENTRU REFERINȚE ULTERIOARE. Asiguraţi-vă
că voltajul sursei de alimentare corespunde
cu cel al aparatului. Deconectați aparatul de
la priză întotdeauna când nu îl folosiți. Nu
trageţi de cablu şi asiguraţi-vă că nu se
încurcă. Păstraţi cablul departe de suprafeţe
fierbinţi sau ascuţite. Înainte de a-l curăța,
verificați dacă aparatul este deconectat de la
priză și dacă s-a răcit complet. Curăţaţi-l cu o
cârpă uşor umedă. Nu folosiţi produse sau
materiale abrazive pentru a-l curăţa. Nu
introduceţi aparatul sau cablul în lichide. Nu
îl manipulați cu mâinile ude. Nu-l folosiţi în
apropierea une surse de apă sau într-un loc
umed. Potrivit numai pentru uz casnic.
Folosiți aparatul numai pentru funcțiile
pentru care a fost creat. Păstraţi dispozitivul
într-un loc uscat şi fără praf. Nu lăsaţi
aparatul nesupravegheat în timp ce este
pornit. Acest aparat nu este o jucărie. A nu se
lăsa la îndemâna copiilor. Nu modificați
aparatul și niciunul din componentele sale.
Dacă aparatul, piesele sau cablul par a fi
defecte sau a nu funcţiona corect, nu le
folosiţi sau încercaţi să le reparaţi. Doar un
tehnician calificat trebuie să o facă. Acest
dispozitiv nu este conceput pentru a-l folosi
copiii sau persoanele cu capacităţi fizice sau
psihice limitate, exceptând atunci când sunt
însoţiţi de un adult responsabil de siguranţa
lor. Acest produs nu este un deşeu menajer,
urmaţi reglementările de mediu în vigoare
pentru a-l recicla. Citiți cu atenție
instrucțiunile înainte de prima utilizare.
Păstrați manualul pentru a-l consulta ulterior.
Eliminați acest articol conform directivei
europene 2002/96/EC. Informați-vă cu privire
la legislația locală de reciclare a produselor
electrice și electronice și respectați-o. Nu
aruncați acest produs împreună cu gunoiul

menajer. Respectarea acestor indicații
contribuie la evitarea consecințelor negative
pentru sănătatea oamenilor și pentru mediul
înconjurător.

AVERTISMENTE

Nu instalați aparatul lângă duș, cadă sau zone
umede. Acest aparat este proiectat doar
pentru uscarea textilelor. Nu este potrivit
pentru uscarea mătăsii. Îmbrăcămintea
trebuie să fie bine stoarsă/centrifugată
înainte de a fi atârnată. Evitați plasarea
uscătorului electric de rufe Folding Electric
Drying Rack with Wings InnovaGoods în zone
cu curenți de aer. Uz exclusiv în interior.
Scoateți întotdeauna aparatul din priză atunci
când nu este utilizat. Numai pentru uz casnic.
Deconectați aparatul de la rețea înainte de
orice lucrări de curățare sau întreținere.
Acest aparat trebuie să fie conectat numai la
o priză cu o conexiune împământenită
instalată corespunzător. Nu scufundați
aparatul în apă și nu îl expuneți la guri de apă
sau la jeturi de apă. Barele se încălzesc în
timpul funcționării; nu atingeți barele în timp
ce acestea sunt fierbinți. Nu instalați și nu
utilizați acest aparat dacă există deteriorări
vizibile ale carcasei, cablurilor sau structurii.
Repararea sau dezasamblarea aparatului
trebuie efectuată numai de către producător,
de către agentul său de service autorizat sau
de către personal calificat.

CONȚINUT / SPECIFICAȚII TEHNICE

Curent alternativ de intrare (AC In):
220-240 V / 50 Hz
Putere: 230 W
Ecran tactil cu afișaj
Termostat ajustabil: 35-60 ºC
Temporizator: 12 h
Greutate suportată: 12 kg

INSTRUCȚIUNI

Desfaceți picioarele uscătorului electric
de rufe Folding Electric Drying Rack with
Wings InnovaGoods prin glisarea
ghidajelor superioare (1) de-a lungul
barelor în direcția săgeții. Asigurați-vă că
acestea sunt complet deschise și așezați-l
pe o suprafață netedă și stabilă. Rabatați
aripile (4) pentru o suprafață de uscare
mai mare.
Conectați ștecherul (2) la o priză electrică
care este întotdeauna împământenită.
Apăsați butonul de pornire (3-B) timp de
câteva secunde. Afișajul (3-D) se va
aprinde. Selectați temperatura apăsând
butonul (3-C). Dacă doriți să utilizați
temporizatorul, apăsați butonul (3-A)
pentru a selecta orele de uscare. La final,
aparatul se va opri automat.
Așezați articolele de îmbrăcăminte pe
uscătorul electric de rufe Folding Electric
Drying Rack with Wings InnovaGoods în
conformitate cu ilustrația pentru o uscare
eficientă. Se recomandă să începeți prin a
așeza rufele de la centru către aripi.
Agățarea hainelor pe bare va întârzia
uscarea; pentru a crește eficiența, așezați-
le orizontal pe bare. Evitați plasarea unei
greutăți excesive pe aripi, deoarece
aceasta poate dezechilibra și răsturna
suportul de uscare.
Pentru a depozita uscătorul electric de
rufe, opriți-l, așteptați să se răcească și
pliați picioarele prin glisarea ghidajelor (1)
în direcția opusă săgeților.

CONSERVARE ȘI MENTENANȚĂ

Ștergeți-l cu o cârpă umedă, fără a utiliza

agenți abrazivi. Depozitați-l într-un loc
răcoros și uscat. 

   

DANSK
ADVARSLER

VIGTIGT: GEM VEJLEDNINGEN TIL SENERE
BRUG. Må ikke installeres i nærheden af et
brusebad, badekar eller i våde områder.
Apparatet er udelukkende beregnet til tørring
af tøjemner. Det er ikke egnet til at tørre silke.
Tøjemnerne skal være godt
vredet/centrifugeret, før de hænges op.
Undlad at anbringe Folding Electric Drying
Rack with Wings InnovaGoods i områder med
luftstrømme. Bruges udelukkende indendørs.
Træk stikket på apparatet ud, når det ikke er i
brug. Kun egnet til husholdningsbrug. Træk
stikket på apparatet ud af stikkontakten,
inden enhver rengørings- eller
vedligeholdelsesopgave udføres. Apparatet
må kun sluttes til en stikkontakt med korrekt
installeret jordforbindelse. Apparatet må ikke
nedsænkes i vand eller udsættes for
vandsprøjt eller -stråler. Stængerne bliver
varme under drift. Rør ikke ved stængerne,
mens de er varme. Apparatet må ikke
installeres eller bruges, hvis det viser synlige
skader på rammen, kablerne eller strukturen.
Apparatets reparation eller demontering må
kun udføres af producenten, dennes
godkendte tekniske service eller kvalificeret
personale.

INDHOLD/TEKNISKE SPECIFIKATIONER

Vekselstrømsindgang: 220-240 V/50 Hz
Effekt: 230 W
Berøringsskærm
Justerbar termostat: 35-60 ºC
Timer: 12 t
Understøttet vægt: 12 kg

ANVISNINGER

Fold benene ud på Folding Electric Drying
Rack with Wings InnovaGoods ved at
skyde styrene på den øverste del (1) langs
stængerne i pilens retning. Sørg for, at de
bliver helt åbne, og anbring det på en glat
og stabil overflade. Fold vingerne (4) ud
for at opnå en større tørreoverflade.
Sæt stikket (2) i en stikkontakt med
jordforbindelse. Tryk og hold på
afbryderen (3-B) i nogle få sekunder.
Skærmen (3-D) tændes. Vælg
temperaturen ved at trykke på knappen
(3-C). Hvis du ønsker at bruge timeren,
skal du trykke på knappen (3-A) for at
vælge antallet af tørretimer. Når tørringen
er færdig, slukkes enheden automatisk.
Anbring tøjemnerne på Folding Electric
Drying Rack with Wings InnovaGoods i
henhold til billedet for at opnå en effektiv
tørring. Det anbefales først at anbringe
tøjemnerne i på den midterste del og
derefter på vingerne. Hvis tøjemnerne
hænges op på stængerne, tørres de
langsommere. For at øge effektiviteten
skal de anbringes lodret på stængerne.
Undlad at anbringe for meget vægt på
vingerne, da dette kan bringe tørrestativet
ud af balance og vælte det.
For at opbevare tørrestativet skal du
slukke for det og vente på, at det køler
ned. Fold benene ved at skyde styrene (1) i
den modsatte retning af pilene.

OPBEVARING OG VEDLIGEHOLDELSE

Rengør det med en fugtig klud uden at bruge
slibemidler. Apparatet opbevares et tørt og
frisk sted. 

ANBEFALINGER

Kontroller, at spændingen i strømforsyningen
svarer til apparatet. Tag apparatet ud af
stikket, når du ikke bruger den. Hiv ikke i
kablet og sørg for, at det ikke bliver viklet ind.
Hold kablet væk fra varme eller skarpe
overflader. Før rengøring skal du sørge for, at
apparatet er afbrudt fra strømforsyningen og
er kølet helt ned. Rengør det med en let fugtig
klud. Brug ikke slibende produkter eller
materialer til at rengøre det. Dyp ikke
apparatet eller kablet i væsker. Må ikke
håndteres med våde hænder. Brug det ikke
tæt ved kilder til vand eller i våde omgivelser.
Kun egnet til husholdningsbrug. Brug kun
apparatet til sit formål. Opbevar enheden på
et tørt sted fri for støv. Efterlad ikke apparatet
uden opsyn, mens det er tændt. Dette apparat
er ikke legetøj. Hold det utilgængeligt for
børn. Du må ikke ændre på apparatet eller
nogen af dets komponenter. Hvis apparatet,
dele af det eller kablet synes defekt eller ikke
virker korrekt, brug dem ikke og forsøg ikke
at reparere dem. Kun en kvalificeret tekniker
bør gøre det. Denne enhed er ikke designet til
at blive håndteret af børn eller personer med
begrænset fysisk eller mental kapacitet,
medmindre de er under opsyn af en voksen,
ansvarlig for deres sikkerhed. Dette produkt
er ikke husholdningsaffald, følg gældende
miljøregler for genbrug. Læs grundigt
instruktionerne før første brug. Gem
manualen til efterfølgende konsultationer.
Smid dette produkt ud i overensstemmelse
med det europæiske direktiv 2002/96 / EF.
Informer dig om den lokale lovgivning om
genbrug af elektriske og elektroniske
produkter og følg den. Smid ikke dette
produkt ud sammen med husholdningsaffald.
Følgende indikationer hjælper med at undgå
negative konsekvenser for menneskers
helbred samt miljøet.

   

SVENSKA
VARNINGAR

OBS! BEHÅLL INSTRUKTIONERNA FÖR FRAMTIDA
BRUK. Försäkra dig om att spänningen hos
strömförsörjningen är kompatibel med
apparaten. Koppla ur apparaten varje gång
den inte används. Dra inte i sladden och se
till att den inte blir tilltrasslad. Håll sladden
borta från heta eller vassa ytor. Innan du
påbörjar rengöringen, försäkra dig om att
apparaten är urkopplad och helt avsvalnad.
Rengör apparaten med en lättfuktad trasa.
Använd inte slipprodukter eller material för
att rengöra den med. Lägg inte apparaten
eller sladden i vätska. Vidrör inte med blöta
händer. Använd inte apparaten nära vatten
eller i fuktiga omgivningar. Enbart för
hemmabruk. Använd aparaten enbart i
enlighet med dess ändamål. Förvara
produkten på en torr plats utan damm. Lämna
inte apparaten utan tillsyn när den är
påslagen. Ten aparat nie jest zabawką.
Przechowywać z dala od dzieci. Apparaten
eller dess komponenter får inte modifieras.
Om apparaten, delarna eller sladden visar
defekter eller om de inte fungerar riktigt, ska
du inte använda dem eller försöka att

reparera dem. Bara en kvalificerad tekniker
borde göra det. Denna apparat är inte ämnad
för barn eller människor med fysiska och
mentala handikapp, förutom om de hela tiden
övervakas av en vuxen som har ansvar för
deras säkerhet. Denna produkt är inte
hushållsavfall, så följ miljönormerna för
återvinning. Läs instruktionerna noggrant
innan första användning. Spara manualen för
eventuella följdfrågor. Kassera produkten
enligt europadirektiv 2002/96/EC. Ta reda på
gällande föreskrifter om återvinning av
elektriska och elektroniska apparater där du
bor och följ anvisningarna. Släng ej
produkten i hushållsavfallet. Genom att följa
dessa instruktioner hjälper du till att
förebygga hälso- och miljöfarliga påföljder.

VARNINGAR

Installera inte produkten nära dusch, badkar
eller andra våta utrymmen. Denna produkt är
endast avsedd för torkning av textilier. Den är
inte lämplig för torkning av siden. Kläderna
måste vara väl avvattnade/centrifugerade
innan de hängs upp. Undvik att placera
Folding Electric Drying Rack with Wings
InnovaGoods i utrymmen med luftdrag.
Endast för inomhusbruk. Koppla bort
apparaten från elnätet när den inte används.
Endast för hushållsbruk. Koppla bort
apparaten från elnätet innan rengöring eller
underhåll. Apparaten får endast anslutas till
ett korrekt installerat jordat eluttag. Sänk inte
ner apparaten i vatten och utsätt den inte för
vattenstrålar. Stängerna blir varma under
användning; rör inte stängerna medan de är
varma. Installera eller använd inte apparaten
om det finns synliga skador på höljet,
kablarna eller strukturen. Reparation eller
demontering av apparaten får endast utföras
av tillverkaren, dess auktoriserade
servicepersonal eller kvalificerad personal. 

INNEHÅLL / TEKNISKA SPECIFIKATIONER

AC-ingång: 220-240 V / 50 Hz
Effekt: 230 W
Pekskärm med display
Justerbar termostat: 35-60 ºC
Timer: 12 h
Maximal belastning: 12 kg

INSTRUKTIONER

Fäll ut benen på Folding Electric Drying
Rack with Wings InnovaGoods genom att
föra de övre skenorna (1) längs stängerna i
pilens riktning. Se till att de är helt öppna
och ställ den på en plan och stabil yta. Fäll
ut vingarna (4) för att få en större torkyta.
Anslut kontakten (2) till ett eluttag som
alltid är jordat. Tryck på startknappen
(3-B) några sekunder. Displayen (3-D)
tänds. Välj temperatur genom att trycka
på knappen (3-C). Om du vill använda
timern trycker du på knappen (3-A) för att
välja torkningstid. När tiden är slut stängs
apparaten av automatiskt.
Häng kläderna på Folding Electric Drying
Rack with Wings InnovaGoods enligt
bilden för effektiv torkning. Vi
rekommenderar att du börjar med att
hänga kläderna i mitten och sedan på
vingarna. Om du hänger kläderna på
stängerna torkar de långsammare. För
bästa resultat lägger du dem horisontellt
på stängerna. Undvik att lasta för tungt på
vingarna, eftersom detta kan göra
torkstället obalanserat och välta.
För att förvara torkstället, stäng av det,
vänta tills det har svalnat och fäll in
benen genom att föra skenorna (1) i
motsatt riktning mot pilarna.

SKÖTSEL OCH UNDERHÅLL

Rengör med en fuktig trasa utan slitande
rengöringsmedel. Förvara på en sval och torr
plats. 

   

SUOMI
VAROITUKSET

TÄRKEÄÄ: SÄILYTÄ OHJEET MYÖHEMPÄÄ
KÄYTTÖÄ VARTEN. Varmista, että virtalähteen
jännite vastaa laitteen jännitettä. Irrota laite
verkkovirrasta, kun et käytä sitä. Älä vedä
johdosta, ja varmista, ettei se pääse
kiertymään. Pidä johto erillään kuumista
pinnoista ja terävistä esineistä. Ennen
puhdistusta varmista, että laite on irrotettu
verkkovirrasta ja täysin jäähtynyt. Puhdista
se hieman kostealla liinalla. Älä käytä
puhdistukseen hankaavia tuotteita tai
aineita. Älä kosketa märin käsin. Älä kosketa
märin käsin. Älä käytä laitetta vesipisteen
lähellä tai kosteissa tiloissa. Älä vedä
johdosta, ja varmista, ettei se pääse
kiertymään. Käytä laitetta vain sen oikeaan
käyttötarkoitukseen. Säilytä laite kuivassa ja
pölyttömässä paikassa. Älä jätä laitetta
vartioimatta, kun se on päällä. Tämä tuote ei
ole lelu. Pidä lasten ulottumattomissa. Älä
muokkaa laitetta tai mitään sen
komponentteja. Jos laite, jokin sen osa tai
kaapeli vaikuttaa vialliselta tai ei toimi
kunnolla, älä käytä tai yritä korjata niitä. Vain
pätevä sähköasentaja saa tehdä
korjaustoimenpiteet. Tätä laitetta ei ole
suunniteltu lasten tai fyysisesti tai henkisesti
rajoittuneiden henkilöiden käytettäväksi
muutoin kuin turvallisuudesta vastaavan
aikuisen valvonnassa. Tämä tuote ei kuulu
kotitalousjätteisiin, noudata paikallisia
ympäristömääräyksiä sen kierrättämiseksi.
Lue käyttöohjeet huolellisesti ennen tuotteen
käyttöä. Säilytä ohjekirja myöhempää käyttöä
varten. Hävitä tuote eurooppalaisen
direktiivin 2002/96/EY mukaisesti. Kysy
paikallisesta kierrätyslainsäädännöstä
sähkö- ja elektroniikkatuotteille ja noudata
näitä ohjeita. Älä hävitä tätä tuotetta
talousjätteen mukana. Näiden ohjeiden avulla
estetään haitalliset seuraukset henkilö- ja
ympäristöturvallisuudelle.

VAROITUKSET

Älä asenna lähelle suihkua, kylpyamme tai
kosteita alueita. Tämä laite on suunniteltu
yksinomaan tekstiilivaatteiden
kuivaamiseen. Se ei sovellu silkin
kuivaamiseen. Vaatteet tulee vääntää/linkoa
hyvin ennen niiden ripustamista. Vältä
sijoittamasta InnovaGoods Folding Electric
Drying Rack with Wings -kuivaustelinettä
ilmavirta-alueille. Käytetään vain sisätiloissa.
Irrota aina laite pistorasiasta, kun sitä ei
käytetä. Soveltuu vain kotitalouskäyttöön.
Irrota laite verkkovirrasta ennen puhdistus-
tai huoltotöiden suorittamista.

Laite tulee liittää vain asianmukaisesti
asennettuun ja maadoitettuun pistorasiaan.
Älä upota laitetta veteen äläkä altista sitä
vesisuihkulle. Tangot kuumenevat käytön
aikana; älä koske kuumiin tangoihin. Älä
asenna tai käytä laitetta, jos kotelossa,
kaapelissa tai rakenteessa on näkyviä
vaurioita. Laite tulee korjata tai purkaa vain
valmistajan, sen valtuuttaman teknisen
huollon tai pätevän henkilöstön toimesta.

SISÄLLYS / TEKNISET TIEDOT

AC In: 220-240 V / 50 Hz
Virta: 230 W



Folding Electric Drying Rack with Wings InnovaGoods - 

Kosketusnäyttö näytöllä
Säädettävä termostaatti: 35-60 ºC
Ajastimen: 12 h
Painonkantavuus: 12 kg

OHJEET

Avaa InnovaGoods Folding Electric Drying
Rack with Wings -sähkökuivurin jalat
liu'uttamalla ohjaimia yläosasta (1)
tankoja pitkin nuolen suuntaan. Varmista,
että ne ovat täysin auki, ja aseta laite
tasaiselle ja vakaalle alustalle. Avaa siivet
(4) suuremman kuivauspinnan
saamiseksi.
Liitä pistoke (2) pistorasiaan (käytä aina
maadoitettua pistorasiaa). Paina ja pidä
PÄÄLLÄ-painiketta (3-B) muutaman
sekunnin ajan. Näyttö (3-D) syttyy. Valitse
lämpötila painamalla painiketta (3-C). Jos
haluat käyttää ajastinta, paina painiketta
(3-A) valitaksesi kuivatusajan tunteina.
Kun aika on kulunut, laite sammuu
automaattisesti.
Aseta vaatteet InnovaGoods Folding
Electric Drying Rack with Wings
-sähkökuivatustelineeseen kuvan
mukaisesti, jotta kuivaus olisi tehokasta.
On suositeltavaa asettaa vaatteet ensin
keskelle ja sitten siipiin. Vaatteiden
ripustaminen tankoihin hidastaa
kuivausprosessia; tehokkuuden
lisäämiseksi vaatteet tulisi asettaa
vaakasuoraan tankoihin. Vältä
sijoittamasta liiallista painoa siipiin,
koska se voi aiheuttaa epätasapainon ja
kaataa kuivatustelineen.
Kun haluat säilyttää kuivatustelineen,
sammuta se, odota sen jäähtymistä ja
taivuta jalat liukuttamalla ohjaimia (1)
vastakkaiseen suuntaan nuolien
osoittamaan suuntaan.

HOITO JA HUOLTO

Puhdista kostealla liinalla ilman hankaavia
aineita. Säilytä viileässä ja kuivassa paikassa.

   

LIETUVIŲ 
ĮSPĖJIMAS

SVARBU: IŠSAUGOKITE INSTRUKCIJAS
ATEIČIAI. Įsitikinkite, jog elektros energijos
tiekimo įtampa suderinama su įrenginiu. Kai
prietaiso nenaudojate, jį atjunkite. Netraukite
už laido ir pasirūpinkite, kad jis
nesusipainiotų. Laikykite laidą toliau nuo
karštų arba aštrių paviršių. Valykite įrenginį
šiek tiek drėgna šluoste. Nenaudokite
šlifavimo įrankių ar medžiagų valymui.
Nedėkite įrenginio ar laido į skystį. Nelieskite
jo drėgnomis rankomis. Nenaudokite
įrenginio būdami arti vandens arba drėgnose
vietose. Tinka tik naudojimui namuose.
Naudokite prietaisą tik pagal jo numatytąją
paskirtį. Laikykite įrenginį sausoje vietoje,
kurioje nėra dulkių. Nepalikite prietaiso be
priežiūros, kai jis įjungtas. Šis prietaisas - ne
žaislas. Laikykite vaikams nepasiekiamoje
vietoje. Nemodifikuokite prietaiso ar jo
komponentų. Jeigu įrenginyje, jo dalyse ar
laide pastebėsite gedimus arba jeigu detalės
neveikia tinkamai, nenaudokite jų ir
nebandykite jų taisyti patys. Tik kvalifikuotas
specialistas turėtų tai padaryti. Šis įrenginys
nėra skirtas vaikams arba žmonėms su fizine
ar psichine negalia, nebent juos prižiūri
suaugusysis, atsakingas už jų saugumą. Šis
produktas - tai ne buitinė atlieka, todėl
vadovaukitės aplinkosaugos standartai norint
jį perdirbti. Prieš pradėdami naudoti, atidžiai

perskaitykite instrukcijas. Išsaugokite
vadovą, kad galėtumėte peržiūrėti jei kilus
papildomų klausimų. Išmeskite produktą
laikydamiesi Europos Direktyvos 2002/96/EC.
Pasiteiraukite apie savo vietinius perdirbimo
įstatymus susijusius su elektrinių prietaisų ir
produktų išmetimu ir sekite jų nurodymais.
Neišmeskite šio produkto su buitinėmis
atliekomis. Sekant šias instrukcijas jūs
išmesite produktą tinkmai ir išvengsite žalos
gamtai bei visuomenės aplinkai.

ĮSPĖJIMAI

Nedėkite prietaiso arti dušo, vonios ar drėgnų
vietų. Šis prietaisas skirtas tik tekstilinių
drabužių džiovinimui. Jis netinka šilko
džiovinimui. Prieš kabindami drabužius,
įsitikinkite, kad jie yra gerai išgręžti. Venkite
dėti „Folding Electric Drying Rack with Wings
InnovaGoods" vietose, kuriose yra oro srautas.
Skirtas naudoti tik vidaus patalpose. Visada
atjunkite prietaisą nuo elektros tinklo, kai jis
nenaudojamas. Tinka tik buitinėms
reikmėms. Prieš valydami ar atlikdami
techninę priežiūrą, atjunkite prietaisą nuo
elektros tinklo. Šį prietaisą reikia jungti tik
prie tinkamai įrengto ir įžeminto elektros
lizdo. Nedėkite prietaiso į vandenį ir laikykite
jo šalia vandens srovės ar purslų. Veikimo
metu strypai įkaista – nelieskite jų, kol yra
karšti. Nemontuokite ir nenaudokite šio
prietaiso, jei matomi korpuso, laido ar
konstrukcijos pažeidimai. Prietaisą gali
remontuoti ar išardyti tik gamintojas, jo
įgaliota techninė tarnyba arba kvalifikuotas
personalas.

SUDĖTIS / TECHNINĖS SPECIFIKACIJOS

Kintamosios srovės įvestis: 220-240 V / 50
Hz
Maitinimas: 230 W
Jutiklinis ekranas su vaizduokliu
Reguliuojamas termostatas: 35-60 ºC
Laikmatis: 12 val.
Svorio išlaikymas: 12 kg

INSTRUkCIJOS

Išskleiskite "Folding Electric Drying Rack
with Wings InnovaGoods" kojas,
stumdami kreipiančiąsias iš viršaus (1)
išilgai strypų rodyklės kryptimi.
Įsitikinkite, kad jie yra visiškai atidaryti, ir
padėkite prietaisą ant lygaus ir stabilaus
paviršiaus. Išskleiskite sparnus (4), kad
džiovinimo paviršius būtų didesnis.
Prijunkite kištuką (2) į elektros lizdą
(visada naudokite įžemintą lizdą).
Paspauskite ir kelias sekundes
palaikykite įjungimo mygtuką (3-B).
Ekranas (3-D) įsijungs. Paspausdami
mygtuką (3-C) pasirinkite temperatūrą. Jei
norite naudoti laikmatį, paspausdami
mygtuką (3-A) pasirinkite džiovinimo
valandų skaičių. Baigus džiovinti,
prietaisas išsijungs automatiškai.
Drabužius ant "Folding Electric Drying
Rack with Wings InnovaGoods" dėkite
taip, kaip parodyta paveikslėlyje, kad
džiovinimas būtų efektyvus.Patartina
drabužius pirmiausia dėti į vidurį, o
paskui ant sparnų. Pakabinus drabužius
ant strypų, džiovinimo procesas užtruks;
norėdami padidinti efektyvumą, drabužius
ant strypų dėkite horizontaliai. Ant
sparnų nedėkite per didelio svorio, nes tai
gali išbalansuoti ir apversti džiovyklę.
Norėdami laikyti džiovyklę, išjunkite ją,
palaukite, kol ji atvės, ir sulenkite kojas
stumdydami kreipiančiąsias (1) priešinga
rodyklėms kryptimi.

PRIEŽIŪRA IR APTARNAVIMAS

Valykite drėgna šluoste, nenaudodami jokių
abrazyvinių priemonių. Laikykite vėsioje ir
sausoje vietoje.

   

NORSK
ADVARSLER

VIKTIG: OPPBEVAR ANVISNINGENE FOR
FREMTIDIGE REFERANSER. Pass på at
spenningen på strømforsyningen er
kompatibel med enheten. Koble fra apparatet
når du ikke bruker den. Ikke trekk i
ledningen, og sørg for at det ikke blir flokete.
Holdt ledningen unna varme eller skarpe
overflater. Før rengjøring bør du være sikker
på at apparatet er koblet fra
strømforsyningen og er helt avkjølet. Rengjør
enheten med en fuktig klut. Ikke bruk grove
produkter eller materialer for å rengjøre den.
Ikke legg enheten eller ledningen i væske.
Ikke håndter den med våte hender Ikke bruk
enheten i nærheten av en vannkilde eller på
fuktige steder. Egnet bare for bruk i hjemmet.
Bruke enheten til bare til sitt formål. Lagre
produktet på en tørr plass uten støv. La ikke
enheten være uten tilsyn når den er slått på.
Dette apparatet er ikke et leketøy. Oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke endre maskinen
eller noen av delene. Hvis enheten, delene
eller ledningen viser feil eller at de ikke
fungerer som de skal må du ikke bruke dem
eller forsøke å reparere dem. Bare en
kvalifisert teknikker bør gjøre det. Denne
enheten er ikke beregnet for bruk av barn
eller mennesker med fysiske eller mentale
funksjonsnedsettelser, med mindre de er
under oppsyn av en voksen som er ansvarlig
for deres sikkerhet. Dette produktet er ikke
husholdningsavfall, så følg miljøkravene til
gjenvinning. Les instruksjonene nøye før
førstegangsbruk. Ha håndboken for
ytterligere forespørsler. Kast produktet i
samsvar med Europeisk Direktiv 2002/96/EC.
Undersøk den lokale lovgivningen rundt
gjenvinning og følg disse reglene. Produktet
må ikke kastes sammen med restavfall. Det
er viktig at disse instruksjonene følges for å
sørge for at vi unngår uønskede
konsekvenser både når det gjelder personlig
og miljømessig trygghet.

ADVARSLER

Må ikke monteres i nærheten av dusj,
badekar eller våte områder. Dette apparatet er
kun beregnet på tørking av tekstilplagg. Det
er ikke egnet for tørking av silke. Plaggene
skal være godt vridd opp/sentrifugert før de
henges opp. Unngå å plassere Folding
Electric Drying Rack with Wings InnovaGoods
i områder med trekk. Kun til innendørs bruk.
Koble fra apparatet når det ikke er i bruk. Kun
egnet til husholdningsbruk. Koble apparatet
fra strømnettet før rengjøring eller
vedlikehold. Dette apparatet må kun kobles til
en korrekt installert jordet stikkontakt. Ikke
senk apparatet ned i vann eller utsett det for
vannstråler. Stengene varmes opp under
bruk; ikke berør stengene mens de er varme.
Ikke monter eller bruk dette apparatet hvis
det er synlige skader på rørene, ledningene
eller strukturen. Reparasjon eller
demontering av apparatet må kun utføres av
produsenten, deres autoriserte tekniske
service eller kvalifisert personell.

INNHOLD /TEKNISKE SPESIFIKASJONER

AC-inngang: 220–240 V / 50 Hz
Effekt: 230 W
Berøringsskjerm med display

Justerbar termostat: 35-60 ºC
Tidsur: 12 t
Maks vekt på stativet: 12 kg

INSTRUKSJONER

Fold ut bena på Folding Electric Drying
Rack with Wings InnovaGoods ved å skyve
de øverste føringene (1) langs stengene i
pilens retning. Pass på at de er helt åpne
og sett stativet på en jevn og stabil
overflate. Fold ut vingene (4) for å få en
større tørkeflate.
Koble alltid støpselet (2) til en stikkontakt
med jording. Trykk på av/på-knappen
(3-B) i noen sekunder. Skjermen (3-D) slås
på. Velg temperatur ved å trykke på
knappen (3-C). Hvis du vil bruke tidsuret,
trykker du på knappen (3-A) for å velge
tørketidene. Når du er ferdig vil apparatet
slå seg av automatisk.
Plasser plaggene på Folding Electric
Drying Rack with Wings InnovaGoods som
vist på illustrasjonen for en mest mulig
effektiv tørking. Det anbefales å begynne
med å plassere plaggene på den midtre
delen og deretter på vingene. Å ha
plaggene hengende på stengene vil
forsinke tørkingen; for å øke
effektiviteten, plasser dem horisontalt
over stengene. Unngå å plassere for stor
vekt på vingene, da dette kan føre til at
tørkestativet kommer i ubalanse og kan
velte.
For å lagre tørkestativet, slå det av, vent til
det er avkjølt og fold sammen bena ved å
skyve føringene (1) i motsatt retning av
pilene.

OPPBEVARING OG VEDLIKEHOLD

Rengjør det med en fuktig klut uten å bruke
slipende midler. Oppbevares på et kjølig, tørt
sted. 

   

SLOVENŠČINA
OPOZORILA

POMEMBNO: SHRANITE TA NAVODILA ZA
PRIMER KASNEJŠE UPORABE. Prepričajte se, da
električna napetost ustreza tisti, ki jo ima
aparat. Izklopite aparat vedno, ko ga ne
uporabljate. Ne vlecite kabla in se prepričajte,
da se ne zvije. Naj bo kabel čim dlje od vročih
in ostrih površin. Pred čiščenjem preverite, da
je aparat odklopljen iz električnega toka in da
se je popolnoma ohladil. Očistite ga z krpo, ki
je malo navlažena. Ne uporabljajte abrazivnih
izdelkov in materialov za čiščenje. Ne
potapljajte aparata ali kabla v tekočine.
Naprave se ne dotikajte z mokrimi rokami. Ne
uporabljajte ga blizu vode ali na vlažnilnih
mestih. Samo za uporabo v gospodinjstvu.
Uporabite aparat samo za namene, za katere
je namenjen. Napravo pospravite na suho
mesto, kjer ni prahu. Ne puščajte naprave
brez nadzora, medtem ko je prižgana. Ta
aparat ni igrača. Hranite zunaj dosega otrok.
Ne spreminjajte aparata niti nobenega
njegovega sestavnega dela. Če naprava, deli
ali kabel izgledajo pomanjkljivo ali ne
delujejo pravilno, jih ne uporabljajte, niti jih
poskušajte popravljati. Samo strokovni tehnik
sme to narediti. Ta naprava ni oblikovana za
otroško uporabo ali uporabo oseb z omejenimi
fizičnimi ali psihičnimi sposobnostmi, razen
če so pod varnostnim nadzorom odrasle
osebe. Ta izdelek ni gospodinjski odpadek,
sledite okoljskim normam, ki so veljavne za
njegovo reciklažo. Pred prvo uporabo
natančno preberite navodila. Shranite

priročnik za morebitno poznejšo uporabo.
Zavrzite ta izdelek v skladu z evropsko
direktivo 2002/96/ES. Pozanimajte se o
lokalni zakonodaji o recikliranju električnih
in elektronskih izdelkov in jo upoštevajte. Ne
zavrzite tega izdelka skupaj z drugimi
gospodinjskimi odpadki. Če upoštevamo ta
navodila, se izognemo negativnim
posledicam na zdravje ljudi in okolje.

OPOZORILO

Ne nameščajte v bližino tuša, kadi ali vlažnih
prostorov. Ta naprava je zasnovana samo za
sušenje tekstila. Ni primerna za sušenje svile.
Oblačila je treba pred obešanjem temeljito
ožeti (s centrifugo). Izogibajte se nameščanju
Folding Electric Drying Rack with Wings
InnovaGoods na mesta, kjer je prepih. Samo
za notranjo uporabo. Kadar naprave ne
uporabljate, jo izključite iz električnega
omrežja. Primerno samo za domačo uporabo.
Pred kakršnim koli čiščenjem ali
vzdrževanjem napravo izključite iz
električnega omrežja. Napravo priključite
samo na pravilno ozemljeno vtičnico.
Naprave ne potapljajte v vodo in je ne
izpostavljajte vodnim curkom. Palice se med
delovanjem segrejejo; ne dotikajte se jih, ko so
vroče. Naprave ne nameščajte ali uporabljajte,
če so na ohišju, kablu ali konstrukciji vidne
poškodbe. Popravilo ali razstavljanje naprave
sme izvajati samo proizvajalec, njegova
pooblaščena tehnična služba ali za to
usposobljeno osebje.

VSEBINA/TEHNIČNI PODATKI

AC In: 220–240 V/50 Hz
Moč: 230 W
Zaslon na dotik
Nastavljiv termostat: 35–60 ºC
Časovnik: 12 ur
Teža: 12 kg

NAVODILA

Razgrnite noge Folding Electric Drying
Rack with Wings InnovaGoods tako, da
potisnete vodila na vrhu (1) vzdolž palic v
smeri puščice. Prepričajte se, da je stojalo
popolnoma razprto, in ga postavite na
gladko, stabilno površino. Razgrnite krila
(4), da povečate površino sušenja.
Vtič (2) priključite v pravilno ozemljeno
električno vtičnico. Za nekaj sekund
pritisnite gumb za vklop (3-B). Zaslon
(3-D) se bo vklopil. Izberite temperaturo s
pritiskom na gumb (3-C). Če želite
uporabiti časovnik, pritisnite gumb (3-A),
da izberete čas sušenja. Po pretečenem
času, se bo naprava samodejno izklopila.
Za učinkovito sušenje oblačila obesite na
Folding Electric Drying Rack with Wings
InnovaGoods tako, kot je prikazano na
sliki. Priporočljivo je, da oblačila najprej
naložite na sredino in nato na krili.
Obešanje oblačil na drogove bo upočasnilo
sušenje; za največjo učinkovitost jih
položite vodoravno na drogove. Izogibajte
se prekomerni obremenitvi kril, saj lahko
to povzroči neuravnoteženost in
posledično prevrnitev stojala za sušenje
perila.
Ko želite stojalo za sušenje perila shraniti,
ga najprej izklopite iz električnega
omrežja in počakajte, da se ohladi. Nato
noge zložite tako, da vodila (1) potisnete v
nasprotni smeri puščic.

NEGA IN VZDRŽEVANJE

Očistite z vlažno krpo, ne uporabljajte
abrazivnih sredstev. Shranjujte na hladnem
in suhem mestu.

   

ΕΛΛΗΝΙΚΆ
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ: ΚΡΑΤΗΣΤΕ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ
ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ. Μην εγκαθιστάτε
κοντά σε ντουζιέρα, μπανιέρα ή υγρούς
χώρους. Αυτή η συσκευή έχει σχεδιαστεί
μόνο για το στέγνωμα υφασμάτων. Δεν είναι
κατάλληλη για το στέγνωμα μεταξωτών
ειδών. Τα ενδύματα πρέπει να είναι καλά
στυμμένα/φυγοκεντρισμένα πριν από το
άπλωμα. Αποφεύγετε να τοποθετείτε το
Folding Electric Drying Rack with Wings
InnovaGoods σε περιοχές με ρεύματα αέρα.
Χρήση μόνο σε εσωτερικούς χώρους. Βγάλτε
τη συσκευή από την πρίζα όταν δεν τη
χρησιμοποιείτε. Μόνο για οικιακή χρήση.
Αποσυνδέστε τη συσκευή από το ηλεκτρικό
δίκτυο πριν από οποιαδήποτε εργασία
καθαρισμού ή συντήρησης. Αυτή η συσκευή
πρέπει να συνδέεται μόνο σε κατάλληλα
γειωμένη πρίζα δικτύου. Μην βυθίζετε τη
συσκευή σε νερό και μην την εκθέτετε σε ροή
ή ριπές νερού. Οι ράβδοι θερμαίνονται κατά
τη λειτουργία- μην αγγίζετε τις ράβδους ενώ
είναι ζεστές. Μην εγκαταστήσετε ή
χρησιμοποιήσετε αυτή τη συσκευή, εάν
υπάρχουν ορατές ζημιές στο περίβλημα, την
καλωδίωση ή τη δομή. Η επισκευή ή η
αποσυναρμολόγηση της συσκευής πρέπει να
πραγματοποιείται μόνο από τον
κατασκευαστή, τον εξουσιοδοτημένο
αντιπρόσωπο συντήρησης ή εξειδικευμένο
προσωπικό.

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ / ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ

AC In: 220-240 V / 50 Hz
Ισχύς: 230 W
Οθόνη αφής
Ρυθμιζόμενος θερμοστάτης: 35-60 ºC
Χρονοδιακόπτης: 12 h
Επιτρεπόμενο βάρος: 12 kg

ΟΔΗΓΙΕΣ

Ξεδιπλώστε τις βάσεις του Folding
Electric Drying Rack with Wings
InnovaGoods σύροντας τους επάνω
οδηγούς (1) κατά μήκος των ράβδων προς
την κατεύθυνση του βέλους. Βεβαιωθείτε
ότι είναι πλήρως ανοιχτές και
τοποθετήστε το σε μια ομαλή, σταθερή
επιφάνεια. Ξεδιπλώστε τις πλευρές (4) για
μεγαλύτερη επιφάνεια στεγνώματος.
Συνδέστε την πρίζα (2) σε μια ηλεκτρική
υποδοχή που είναι πάντα γειωμένη.
Πατήστε το κουμπί λειτουργίας (3-B) για
μερικά δευτερόλεπτα. Η οθόνη (3-D) θα
ενεργοποιηθεί. Επιλέξτε τη θερμοκρασία
πατώντας το κουμπί (3-C). Εάν θέλετε να
χρησιμοποιήσετε το χρονοδιακόπτη,
πατήστε το κουμπί (3-A) για να επιλέξετε
τις ώρες στεγνώματος. Στο τέλος, η
συσκευή θα απενεργοποιηθεί αυτόματα.
Τοποθετήστε τα ρούχα στο Folding
Electric Drying Rack with Wings
InnovaGoods σύμφωνα με την εικόνα για
αποτελεσματικό στέγνωμα. Συνιστάται να
ξεκινάτε τοποθετώντας τα ρούχα στη
μέση και στη συνέχεια στις πλευρές. Το
κρέμασμα των ενδυμάτων στις ράβδους
θα καθυστερήσει το στέγνωμα. Για να
αυξήσετε την αποτελεσματικότητα,
τοποθετήστε τα ενδύματα επίπεδα στις
ράβδους. Αποφύγετε την τοποθέτηση
υπερβολικού βάρους στις πλευρές, καθώς
αυτό μπορεί να προκαλέσει ανισορροπία
και ανατροπή της σχάρας στεγνώματος.
Για να αποθηκεύσετε την συσκευή
στεγνώματος ρούχων, απενεργοποιήστε

την, περιμένετε να κρυώσει και διπλώστε
τις βάσεις σύροντας τους οδηγούς (1) προς
την αντίθετη κατεύθυνση από τα βέλη.

ΦΥΛΑΞΗ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ

Σκουπίστε με ένα υγρό πανί χωρίς να
χρησιμοποιήσετε λειαντικές ουσίες.
Αποθηκεύστε σε δροσερό και ξηρό μέρος. 

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ

Βεβαιωθείτε ότι η τάση παροχής ηλεκτρικού
ρεύματος είναι συμβατή με τη συσκευή.
Αποσυνδέστε την συσκευή όταν δεν την
χρησιμοποιείτε. Μην τραβάτε το καλώδιο και
βεβαιωθείτε ότι δεν μπερδεύεται. Κρατήστε
το καλώδιο μακριά από ζεστές ή αιχμηρές
επιφάνειες. Πριν τον καθαρισμό, βεβαιωθείτε
ότι η συσκευή έχει αποσυνδεθεί από την
παροχή ρεύματος και έχει κρυώσει εντελώς.
Καθαρίστε τη συσκευή με ένα ελαφρώς υγρό
πανί. Μην χρησιμοποιείτε λειαντικά προϊόντα
ή υλικά για να την καθαρίσετε. Μην
τοποθετείτε τη συσκευή ή το καλώδιο σε
υγρές επιφάνειες. Μην την πιάνετε με
βρεγμένα χέρια. Μην χρησιμοποιείτε τη
συσκευή κοντά σε πηγή νερού ή υγρούς
χώρους. Κατάλληλο μόνο για οικιακή χρήση.
Χρησιμοποιήστε την συσκευή μόνο για το
σκοπό που προορίζεται. Αποθηκεύστε το
προϊόν σε ξηρό μέρος χωρίς σκόνη. Μην
αφήνετε τη συσκευή χωρίς επίβλεψη όταν
είναι ενεργοποιημένη. Αυτή η συσκευή δεν
είναι παιχνίδι. Κρατήστε την μακριά από
παιδιά. Μην τροποποιείτε την συσκευή ή
οποιοδήποτε από τα εξαρτήματά της. Εάν η
συσκευή, μέρη της ή το καλώδιο εμφανίσουν
βλάβες ή προβλήματα λειτουργίας,
σταματήστε την χρήση της και μην
επιχειρήσετε να την επισκευάσετε μόνος ή
μόνη σας. Την επισκευή θα αναλάβει ο
αρμόδιος τεχνικός. Αυτή η συσκευή δεν έχει
σχεδιαστεί για χρήση από παιδιά ή άτομα με
σωματική και διανοητική αναπηρία, εκτός και
αν βρίσκονται πλήρως υπό την επίβλεψη ενός
ενήλικα, που καθίσταται υπεύθυνος για την
ασφάλειά τους. Το προϊόν αυτό δεν
προορίζεται για οικιακά απορρίμματα και θα
πρέπει να ακολουθήσετε τα περιβαλλοντικά
πρότυπα ανακύκλωσης. Διαβάστε προσεκτικά
τις οδηγίες πριν την πρώτη χρήση.
Διατηρήστε το εγχειρίδιο για μεταγενέστερη
αναφορά. Απορρίψατε το προϊόν σύμφωνα με
την ευρωπαϊκή οδηγία 2002/96/EC.
Ενημερωθείτε για την ισχύουσα στον τόπο
διαμονή σας νομοθεσία σχετικά με την
ανακύκλωση ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών
συσκευών και ακολουθήστε τις υποδείξεις.
Μην πετάτε το προϊόν στα οικιακά σκουπίδια.
Η συμμόρφωση με τις παρούσες οδηγίες θα
βοηθήσει στην αποτροπή επιπτώσεων που
βλάπτουν την ασφάλεια του ατόμου και του
περιβάλλοντος.

   

ČEŠTINA
UPOZORNĚNÍ

DŮLEŽITÉ: USCHOVEJTE NÁVOD PRO BUDOUCÍ
POUŽITÍ. Folding Electric Drying Rack with
Wings InnovaGoods je určen pouze k sušení
textilií, není vhodný na hedvábí. Oděvy před
zavěšením důkladně vyždímejte/nechte
okapat. Neumísťujte spotřebič do blízkosti
sprchy, vany, vlhkých prostor nebo průvanu.
Sušák je vhodný výhradně pro domácí použití
v interiéru. Při nečinnosti i před prováděním
jakéhokoli čištění či údržby odpojte spotřebič



Folding Electric Drying Rack with Wings InnovaGoods - 

ze zásuvky. Zařízení vždy připojujte k řádně
uzemněné zásuvce, neponořujte jej do vody
ani nevystavujte vodním proudům. Tyče se
během provozu zahřívají; nedotýkejte se jich,
dokud jsou horké. Neinstalujte ani
nepoužívejte spotřebič, pokud je na krytu,
kabeláži nebo konstrukci viditelné poškození.
Opravu nebo demontáž sušáku smí provádět
pouze výrobce, jeho autorizované servisní
středisko nebo kvalifikovaný personál.

OBSAH / TECHNICKÉ ÚDAJE

Vstup AC: 220–240 V / 50 Hz
Příkon: 230 W
Dotyková obrazovka s displejem
Nastavitelný termostat: 35–60 ºC
Časovač: 12 h
Nosnost: 12 kg

NÁVOD K POUŽITÍ

Rozložte nohy Folding Electric Drying
Rack with Wings InnovaGoods posunutím
horních vodítek (1) podél tyčí ve směru
šipky; ujistěte se, že jsou zcela otevřené.
Postavte sušák na hladký stabilní povrch.
Sušicí plochu zvětšete rozložením křídel
(4).
Zapojte zástrčku (2) do řádně uzemněné
elektrické zásuvky. Stiskněte vypínač
(3-B) na několik sekund, displej (3-D) se
rozsvítí. Stisknutím tlačítka (3-C) vyberte
teplotu. Pokud chcete použít časovač,
pomocí tlačítka (3-A) zvolte dobu sušení.
Po dokončení se spotřebič automaticky
vypne.
Pro efektivní sušení rozmístěte prádlo na
zařízení podle obrázku; doporučujeme
postupovat od středu ke křídlům. Při
zavěšení na tyče je sušení pomalejší,
vodorovné rozložení na tyčích zvyšuje
účinnost. Nepřetěžujte křídla, jinak může
dojít k převrácení sušáku.
Chcete-li sušák uschovat, vypněte jej a
nechte vychladnout. Složte nohy
posunutím vodítek (1) v opačném směru,
než je naznačeno šipkami.

KONZERVACE A ÚDRŽBA

Čistěte vlhkým hadříkem, nepoužívejte
abrazivní prostředky. Skladujte na chladném
a suchém místě. 

UPOZORN?NÍ

Ujistěte se, že napětí v síti je stejné jako v
přístroji. Odpojte zařízení vždy, když se
nepoužívá. Netahejte za kabel a zajistěte, aby
se nezamotal. Nepokládejte kabel na horké
plochy a ostré hrany. Před čištěním
zkontrolujte, zda je spotřebič odpojen od
elektrické sítě a úplně chladný. Čistěte
pomocí lehce navlhčeného hadříku. K čištění
nepoužívejte abrazivní přípravky ani
materiály. Neponořujte přístroj ani kabel do
kapaliny. Nemanipulujte se zařízením
mokrýma rukama. Nepoužívejte přístroj v
blízkosti zdroje vody nebo ve vlhkých
místech. Vhodné pouze pro domácí použití.
Přístroj používejte pouze na účely, k nimž je
určený. Uložte přístroj na suchém místě bez
prachu. Nenechávejte spuštěný přístroj bez
dohledu. Tento přístroj není hračka. Udržujte
mimo dosah dětí. Neupravujte zařízení ani
žádnou z jeho složek. Pokud přístroj, jeho
součásti nebo kabel vypadají poškozeně nebo
nefungují správně, pak je nepoužívejte, ani se
je nesnažte opravit. Opravy smí provádět
pouze kvalifikovaná osoba. Děti a osoby se
sníženou schopností pohybu a orientace by
neměly manipulovat s tímto zařízením bez
dohledu zodpovědné dospělé osoby, která
zaručí jejich bezpečí. Nevyhazujte tento
přístroj do komunálního odpadu. Při jeho

recyklaci se řiďte platnými normami pro
ochranu životního prostředí. Před prvním
použitím si pozorně přečtěte návod. Návod si
ponechejte pro případné další nejasnosti.
Zlikvidujte výrobek v souladu s evropskou
směrnicí 2002/96/EC. Informujte se o místní
legislativě týkající se recyklace elektrických
a elektronických výrobků a dodržujte ji.
Nevyhazujte výrobek spolu s domácími
odpady. Dodržování těchto pokynů pomáhá
zabránit negativním vlivům na lidské zdraví a
na zachování bezpečnosti životního
prostředí.

   

БЪЛГАРСКИ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

ВАЖНО: ЗАПАЗЕТЕ ИНСТРУКЦИИТЕ ЗА
БЪДЕЩА СПРАВКА. Уверете се, че
напрежението на електрозахранването е
съвместимо с това на устройството.
Изключете уреда, когато не го
използвате. Не дърпайте кабела и се
уверете, че кабелът не е усукан. Дръжте
кабела далече от топли и остри
повърхности. Преди почистване, уверете
се, че уредът е изключен от захранването
и е напълно изстинал. Почиствайте
устройството с леко навлажнена кърпа.
Не използвайте абразивни продукти и
материали за почистване на
устройството. Не поставяйте
устройството и кабела в течности. Не го
закачайте с влажни ръце. Не използвайте
устройството в близост до
водоизточници или във влажни места.
Подходящ само за използване удома.
Използвайте уреда само по
предназначение. Съхранявайте
устройството на сухо място и без прах. Не
оставяйте устройството без надзор
докато е включено. Този уред не е
играчка. Да се пази от деца. Не
променяйте уреда или някоя от частите
му. Не използвайте и не се опитвайте да
ремонтирате устройството, частите или
кабела, в случай че се окажат дефектни
или не функционират правилно. Само
квалифициран техник трябва да
извършва ремонта. Това устройство не е
предназначено за позлване от деца или
лица с ограничени физически и
психически способности, освен ако не са
под надзора на възрастен, отговарящ за
тяхната безопасност. Този продукт не е
битов отпадък, затова следвайте
действащите екологични стандарти за
рециклиране. Прочетете внимателно
инструкциите преди първата употреба.
Запазете ръководството за по-късни
консултации. Изхвърлете този артикул
съгласно европейската директива
2002/96/EО. Информирайте се относно
местното законодателство за
рециклиране на електрически и
електронни продукти и го спазвайте. Не
изхвърляйте този продукт с битовите
отпадъци. Следвайки тези указания,
допринасяте за избягване на негативни
последствия за човешкото здраве и
околната среда.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Не го инсталирайте близо до душ, вана
или мокри помещения. Този уред е
предназначен само за сушене на
текстилни облекла. Не е подходящ за
сушене на коприна. Дрехите трябва да

бъдат добре изцедени/центрофугирани
преди окачване. Избягвайте поставянето
на Folding Electric Drying Rack with Wings
InnovaGoods на места с течение. Само за
употреба на закрито. Изключвайте уреда
винаги, когато не го използвате.
Подходящ само за домашна употреба.
Изключвайте уреда от електрическата
мрежа, преди всякаква работа по
почистване или поддръжка. Този уред
трябва да бъде свързан към правилно
заземен контакт. Не потапяйте уреда във
вода и не го излагайте на водни струи.
Прътите се нагряват по време на работа;
не ги докосвайте докато са горещи. Не
инсталирайте и не използвайте този
уред, ако има видими повреди по
корпуса, окабеляването или корпуса.
Ремонтът или демонтирането на уреда
трябва да се извършва само от
производителя, неговия оторизиран
сервис или квалифициран персонал.

СЪДЪРЖАНИЕ / ТЕХНИЧЕСКИ
СПЕЦИФИКАЦИИ

AC In: 220-240 V/50 Hz
Мощност: 230 W
Сензорен екран с дисплей
Регулируем термостат: 35-60 ºC
Таймер: 12 часа
Поддържано тегло: 12 кг

ИНСТРУКЦИИ

Разгънете краката на Folding Electric
Drying Rack with Wings InnovaGoods,
като плъзнете водачите отгоре (1) по
протежение на прътите по посока на
стрелката. Уверете се, че са напълно
отворени и го поставете върху гладка
и стабилна повърхност. Разгънете
крилцата (4) за по-голяма повърхност
на сушене.
Включете щепсела (2) в правилно
заземен контакт. Натиснете бутона
(3-B) в продължение на няколко
секунди. Дисплеят (3-D) ще се включи.
Изберете температурата, като
натиснете бутона (3-C). Ако иската да
използвате таймера, натиснете бутона
(3-A), за да изберете времето за сушене.
Когато приключите, устройството ще
се иаключи автоматично.
Поставете дрехите върху Folding
Electric Drying Rack with Wings
InnovaGoods според илюстрацията за
ефективно сушене. Препоръчва се да
започнете, като поставите дрехите в
централната част и след това върху
крилцата. Окачването на дрехите на
прътите ще забави сушенето; за да се
увеличи ефективността, поставете ги
хоризонтално върху прътите.
Избягвайте да поставяте прекомерно
тегло върху крилцата, тъй като това
би могло да доведе до дебалансиране и
преобръщане на сушилника.
За да съхраните сушилника,
изключете го, изчакайте да се охлади
и сгънете краката, като плъзнете
водачите (1) в посока обратна на
стрелките.

ЗАПАЗВАНЕ И ПОДДРЪЖКА

Почиствайте го с влажна кърпа, не
използвайте абразивни препарати.
Съхранявайте го на хладно и сухо място. 

   

HRVATSKI
UPOZORENJA

VAŽNO: SAČUVAJTE UPUTE ZA BUDUĆU
UPORABU. Osigurajte da napon izvora
napajanja odgovara naponu uređaja. Isključite
kabel uređaja kad god ga ne koristite. Ne
povlačite kabao i pazite da se ne omotava.
Držite kabao podalje od vrućih ili oštrih
površina. Prije čišćenja, pobrinite se da je
uređaj isključen iz utičnice i da je potpuno
ohlađen. Čistite ga blago navlaženom krpom.
Ne koristite abrazivne proizvode niti
materijale za čišćenje. Ne stavljajte uređaj niti
kabao u tekućinu. Ne upravljajte njime
mokrim rukama. Ne koristite ga u blizini
izvora vode niti na vlažnim mjestima.
Prikladan je samo za kućnu uporabu.
Koristite ovaj uređaj samo u svrhe u koje je
namijenjen. Čuvajte spravu na suhom mjestu
gdje nema prašine. Ne ostavljajte uređaj bez
nadzora dok je uključen. Ovaj uređaj nije
igračka. Držite ga dalje od dohvata djece. Ne
modificirajte uređaj niti ijedan njegov dio.Ako
su uređaj, dijelovi ili kabao u kvaru ili ne rade
ispravno, ne koristite ih i ne pokušavajte ih
popraviti. To smije učiniti samo kvalificirani
tehničar. Ova sprava nije namijenjena djeci ili
osobama s ograničenim fizičkim ili psihičkim
sposobnostima, sve dok nisu pod nadzorom
odrasle osobe koja je odgovorna za njihovu
sigurnost. Ovaj proizvod nije kućanski otpad,
u skladu je s ekološkim propisima koji se tiču
njegove reciklaže. Pažljivo pročitajte upute
prije prvog korištenja. Zadržite upute za dalje
nedoumice. Odložite ovaj proizvod u skladu s
Europskom direktivom 2002/96/EC.
Informirajte se o lokalnim zakonima o
reciklaži električnih i elektronskih proizvoda
i postupajte u skladu s njima. Ne odlažite ovaj
proizvod s kućnim otpadom. Slijedeći ove
upute, olakšat ćete sprječavanje ugrožavanja
ljudi i okoliša.

UPOZORENJA

Ne postavljati u blizini tuša, kade ili mokrih
područja. Ovaj uređaj namijenjen je samo za
sušenje tekstilne odjeće. Nije prikladan za
sušenje svile. Odjeća treba biti dobro
ocijeđena/okrenuta prije vješanja.
Izbjegavajte postavljanje Folding Electric
Drying Rack with Wings InnovaGoods na
područja s propuhom. Samo za uporabu u
zatvorenom prostoru. Isključite uređaj iz
struje kad god nije u uporabi. Prikladno samo
za uporabu u kućanstvu. Prije bilo kakvog
čišćenja ili održavanja isključite uređaj iz
struje. Ovaj uređaj smije se uključiti samo u
pravilno postavljenu uzemljenu električnu
utičnicu. Nemojte uranjati uređaj u vodu niti
ga izlagati mlazovima vode. Šipke se
zagrijavaju tijekom rada; ne dodirujte šipke
dok su vruće. Nemojte postavljati niti koristiti
ovaj uređaj ako postoje vidljiva oštećenja
kućišta, ožičenja ili konstrukcije. Popravak ili
rastavljanje uređaja smije obavljati samo
proizvođač, njegova ovlaštena tehnička
služba ili kvalificirano osoblje.

SADRŽAJ /TEHNIČKE SPECIFIKACIJE

AC ulaz: 220-240 V / 50 Hz
Snaga: 230 W
Ekran na dodir s displejem
Podesivi termostat: 35-60 ºC
Tajmer: 12 h
Maksimalna nosivost: 12 kg

UPUTE

Postavite noge Folding Electric Drying
Rack with Wings InnovaGoods klizanjem
gornjih vodilica (1) duž šipki u smjeru
strelice. Provjerite jesu li potpuno
otvorene i stavite ih na glatku, stabilnu
površinu. Rasklopite krila (4) za veću
površinu sušenja.

Uključite utikač (2) u ispravno uzemljenu
električnu utičnicu. Pritisnite gumb za
paljenje (3-B) na nekoliko sekundi. Ekran
(3-D) će se uključiti. Odaberite
temperaturu pritiskom na gumb (3-C). Ako
želite koristiti tajmer, pritisnite gumb
(3-A) za odabir trajanja sušenja. Kada
završite, uređaj će se automatski ugasiti.
Radi učinkovitog sušenja stavite odjeću na
Folding Electric Drying Rack with Wings
InnovaGoods kao što je prikazano na
ilustraciji. Preporučuje se da prvo stavite
odjeću u sredinu, a zatim na krila.
Vješanje odjeće na šipke odgodit će
sušenje; za veću učinkovitost, stavite je
vodoravno na šipke. Izbjegavajte
prekomjerno opterećivanje krila jer bi to
moglo dovesti do neravnoteže i prevrtanja
stalka za sušenje.
Za spremanje stalka za sušenje, ugasite
ga, pričekajte da se ohladi i preklopite
noge pomicanjem vodilica (1) u smjeru
suprotnom od strelica.

ČUVANJE I ODRŽAVANJE

Čistite vlažnom krpom i nemojte koristiti
abrazivna sredstva. Čuvajte na hladnom i
suhom mjestu. 

   

SLOVENČINA
UPOZORNENIE

DÔLEŽITÉ: UCHOVÁVAJTE TENTO NÁVOD PRE
BUDÚCE POUŽITIE. Uistite sa, že napätie v sieti
je rovnaké ako v prístroji. Nenechávajte
spustený prístroj bez dohľadu. Neťahajte za
kábel a zaistite, aby sa nezamotal.
Nepokladajte kábel na horúce plochy a ostré
hrany. Pred čistením skontrolujte, či je
spotrebič odpojený od elektrickej siete a
úplne chladný. Čistite pomocou ľahko
navlhčenej handričky. Na čistenie
nepoužívajte abrazívne prípravky ani
materiály. Neponárajte prístroj ani kábel do
kvapaliny. Nemanipulujte so zariadením
mokrými rukami. Nepoužívajte prístroj v
blízkosti zdroja vody alebo vo vlhkých
miestach. Vhodné len pre domáce použitie.
Prístroj používajte len na účely, na ktoré je
určený. Uložte prístroj na suchom mieste bez
prachu. Nenechávajte spustený prístroj bez
dohľadu. Tento prístroj nie je hračka. Udržujte
mimo dosahu detí. Neupravujte zariadenie
ani žiadnu z jeho zložiek. Ak prístroj, jeho
súčasti alebo kábel vyzerajú poškodené alebo
nefungujú správne, potom ich nepoužívajte,
ani sa ich nesnažte opraviť. Opravy môže
vykonávať iba kvalifikovaná osoba. Deti a
osoby so zníženou schopnosťou pohybu a
orientácie by nemali manipulovať s týmto
zariadením bez dohľadu zodpovednej osoby,
ktorá zaručí ich bezpečie. Nevyhadzujte tento
prístroj do komunálneho odpadu. Pri jeho
recyklácii sa riaďte platnými normami pre
ochranu životného prostredia. Pozorne si
prečítajte pokyny pred prvým použitím.
Príručku si uchovávajte pre prípadne ďalšie
otázky. Výrobok likvidujte v súlade s
európskou smernicou 2002/96/EC. Vyžiadajte
si informácie o miestnej legislatíve týkajucej
sa recyklácie elektrických zariadení a
elektroniky a postupujte podľa daných
krokov. Neodhadzujte tento výrobok do
domového odpadu. Riadením sa týmito
pokynmi predídete škodlivým dôsledkom pre
bezpečnosť osôb a životného prostredia.

UPOZORNENIA

Neinštalujte v blízkosti sprchy, vane alebo

vlhkých priestorov. Tento spotrebič je určený
len na sušenie textilných odevov. Nie je
vhodný na sušenie hodvábu. Pred zavesením
oblečenia je potrebné ho dôkladne
vyžmýkať/odstrediť. Neumiestňujte Folding
Electric Drying Rack with Wings InnovaGoods
do priestorov z prievanom. Výhradné použitie
v interiéri. Spotrebič odpojte zo siete vždy,
keď ho nepoužívate. Je vhodné len na
domáce použitie. Pred akýmkoľvek čistením
alebo údržbou odpojte spotrebič od
elektrickej siete. Tento spotrebič musí byť
pripojený iba k riadne uzemnenej zásuvke.
Neponárajte spotrebič do vody ani ho
nevystavujte prúdom vody. Tyče sa počas
prevádzky zahrievajú; nedotýkajte sa ich,
kým sú horúce. Tento spotrebič neinštalujte
ani nepoužívajte, ak je viditeľné poškodenie
krytu, kabeláže alebo konštrukcie. Opravu
alebo demontáž spotrebiča smie vykonávať
iba výrobca, jeho autorizovaná servisná
služba alebo kvalifikovaný personál.

OBSAH / TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE

AC vstup: 220-240 V / 50 Hz
Výkon: 230 W
Dotyková obrazovka s displejom
Nastaviteľný termostat: 35-60 ºC
 Časovač: 12 h
 Povolená hmotnosť: 12 kg

NÁVOD NA POUŽITIE

Rozložte nohy Folding Electric Drying
Rack with Wings InnovaGoods posunutím
vodiacich líšt na vrchnej časti (1) pozdĺž
tyčí v smere šípky. Uistite sa, že sú úplne
otvorené a položte ho na hladký a stabilný
povrch. Rozložte krídla (4) pre väčšiu
plochu na sušenie.
Zapojte zástrčku (2) do riadne uzemnenej
elektrickej zásuvky. Stlačte tlačidlo
zapnutia (3-B) na niekoľko sekúnd.
Obrazovka (3-D) sa zapne. Vyberte si
teplotu stlačením tlačidla (3-C). Ak chcete
použiť časovač, stlačte tlačidlo (3-A) a
vyberte si čas sušenia. Po dokončení sa
zariadenie automaticky vypne.
Pre efektívne sušenie umiestnite
oblečenie na Folding Electric Drying Rack
with Wings InnovaGoods podľa obrázka.
Odporúča sa začať umiestnením oblečenia
do stredu a potom na krídla. Zavesenie
oblečenia na tyče oneskorí sušenie; pre
zvýšenie účinnosti umiestnite ho na tyče
vodorovne. Nezaťažujte krídla nadmernou
hmotnosťou, pretože by to mohlo spôsobiť
nerovnováhu a prevrátenie vešiaka na
bielizeň.
Ak chcete vešiak na bielizeň uskladniť,
vypnite ho, počkajte, kým vychladne, a
zložte nohy posunutím vodiacich líšt (1) v
opačnom smere, ako sú šípky.

UCHOVÁVANIE A ÚDRŽBA

Čistite ho vlhčenou handričkou bez použitia
abrazívnych prostriedkov. Skladujte na
chladnom a suchom mieste.

   

EESTI
HOIATUSED

TÄHTIS: SÄILITAGE JUHISED EDASISEKS
KASUTAMISEKS. Tehke kindlaks, et toiteallika
pinge ühildub seadmega. Eemaldage toode
vooluvõrgust, kui seda ei kasutata. Ärge
sikutage juhtmest ning tehke kindlaks, et see
ei ole sõlmes. Hoidke juhet eemal kuumadest
või teravatest pindadest. Enne puhastamist

tehke kindlaks, et toode on eemaldatud
vooluvõrgust ning täielikult maha jahtunud.
Puhastage seadet kergelt niiske lapiga. Ärge
kasutage seadme puhastamiseks
abrassiivseid puhastusvahendeid või
materjale. Ärge pange seadet ega juhet vette.
Ärge kasutage märgade kätega. Ärge
kasutage seadet veeallika lähedal või
niisketes kohtades. Sobib vaid
kodukasutuseks. Kasutage toodet vaid tema
ettenähtud eesmärgil. Ladustage seadet
kuivas, tolmuvabas kohas. Ärge jätke
sisselülitatud seadet järelevalveta. Toode ei
ole mänguasi. Hoidke seda lastele
käesaamatus kohas. Ärge muutke toodet või
selle komponente. Kui seade, selle osad või
juhe on vigastatud või ei tööta korralikult,
ärge üritage neid ise parandada. Ainult
väljaõppinud tehnik peaks seda tegema. See
seade ei ole mõeldud laste või füüsilise või
vaimse puudega isiku poolt kasutamiseks,
välja arvatud juhul, kui neid juhendab
täiskasvanu, kes vastutab nende turvalisuse
eest. See seade ei ole majapidamisprügi,
seega järgige taaskasutuse ja
ümbertöötlemise keskkonnastandardeid.
Enne esmakordset kasutamist lugege
hoolikalt läbi juhised. Säilitage manual
täiendavate päringute jaoks. Kõrvaldage
toode kasutuselt vastavusest Euroopa Liidu
direktiivile 2002/96 / EÜ. Tutvuge kohalike
elektri- ja elektroonikaseadmete
taaskasutuse seadustega ja järgige nende
täitmist. Ärge visake seda toodet
olmejäätmete hulka. Järgides neid juhiseid,
saate vältida kahjulikke tagajärgi inimestele
ja ohtu keskkonnale.

HOIATUSED

Ärge paigaldage duši, vanni ega märgade
alade lähedale. See seade on mõeldud ainult
tekstiilrõivaste kuivatamiseks. See ei sobi
siidi kuivatamiseks. Rõivad tuleks enne
kuivama riputamist korralikult välja
väänata/tsentrifuugida. Vältige Folding
Electric Drying Rack with Wings InnovaGoods
seadme asetamist õhuvooluga kohtadesse.
Ainult siseruumides kasutamiseks.
Eemaldage seade alati vooluvõrgust, kui seda
ei kasutata. Sobib ainult koduseks
kasutamiseks. Enne puhastus- või
hooldustööde tegemist eemaldage seade
vooluvõrgust. Seadet tohib ühendada ainult
õigesti paigaldatud ja maandatud
pistikupessa. Ärge kastke seadet vette ega
võimaldage kokkupuudet veevoolu või -joaga.
Vardad kuumenevad töötamise ajal; ärge
puudutage kuumasid vardaid. Ärge
paigaldage ega kasutage seadet, kui korpusel,
kaablil või konstruktsioonil on nähtavaid
kahjustusi. Seadet tohib parandada või lahti
võtta ainult tootja, selle volitatud tehniline
teenindus või kvalifitseeritud töötajad.

SISU / TEHNILISED SPETSIFIKATSIOONID

AC In: 220-240 V / 50 Hz
Võimsus: 230 W
Puutetundlik ekraan koos kuvariga
Reguleeritav termostaat: 35-60 ºC
Taimer: 12 h
Kandevõime: 12 kg

JUHENDID

Avage Folding Electric Drying Rack with
Wings InnovaGoods seadme jalad,
libistades juhikuid ülevalt (1) mööda
vardaid noole suunas. Veenduge, et need
on täielikult avatud ja asetage seade
tasasele ja stabiilsele pinnale. Suurema
kuivatuspinna saamiseks avage tiivad (4).
Ühendage pistik (2) vooluvõrku (kasutage
alati maandatud pistikupesa). Vajutage ja
hoidke sisselülitusnuppu (3-B) paar
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sekundit all. Ekraan (3-D) lülitub sisse.
Valige temperatuur, vajutades nuppu (3-C).
Kui soovite taimerit kasutada, vajutage
nuppu (3-A), et valida kuivatustundide arv.
Kui valitud aeg on täis saanud, lülitub
seade automaatselt välja.
Tõhusa kuivatamise tagamiseks asetage
riided Folding Electric Drying Rack with
Wings InnovaGoods seadmele, nagu
joonisel näidatud. Soovitatav on riided
kõigepealt keskele asetada ja seejärel
tiibadele. Riiete riputamine varrastele
aeglustab kuivamisprotsessi; efektiivsuse
suurendamiseks asetage riided varrastele
horisontaalselt. Vältige tiibadele liigse
raskuse asetamist, kuna see võib seadme
tasakaalust välja viia ja kuivatusrest võib
ümber kukkuda.
Kuivatusresti hoiustamiseks lülitage see
välja, oodake kuni see on jahtunud ja
voltige jalad kokku, libistades juhikuid (1)
nooltega vastassuunas.

SÄILITAMINE JA HOOLDUS

Puhastage niiske lapiga kasutamata
abrasiivseid aineid. Hoiustage jahedas ja
kuivas kohas.

   

РУССКИЙ
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

ВАЖНО: СОХРАНИТЕ ЭТУ ИНСТРУКЦИЮ ДЛЯ
ДАЛЬНЕЙШЕГО ИСПОЛЬЗОВАНИЯ. Убедитесь
в том, что напряжение в источнике тока
соответствует указанному на устройстве.
Отключайте устройство от сети, если вы
не используете его. Не тяните кабель,
убедитесь в том, что он не закручен. Не
тяните кабель, убедитесь в том, что он не
закручен. Избегайте контакта кабеля с
горячими и острыми поверхностями.
Перед чисткой убедитесь в том, что
устройство отключено от сети и оно
успело остыть. Очищайте кабель слегка
влажной тканью. Для чистки не
используйте абразивные продукты или
материалы. Не опускайте устройство или
кабель в воду. Не совершайте
манипуляций с устройством влажными
руками. Не используйте устройство
вблизи источника воды или во влажных
помещениях. Исключительно для
домашнего использования. Используйте
устройство исключительно для тех
целей, для которых оно было разработано.
Сохраняйте устройство в сухих местах,
свободных от пыли. Не оставляйте
работающее устройство без наблюдения.
Это устройство не является игрушкой.
Держите устройство вне зоны
досягаемости детей. Не модифицируйте
устройство или его компоненты. Если
устройство, его части или кабель
выглядят поврежденными или
работающими неправильно, не
пользуйтесь ими, тем более не пытайтесь
их ремонтировать. Только
квалифицированный техник может
выполнить ремонт. Данное устройство не
разработано для управления детьми или
людьми с ограниченными физическими
или психическими способностями, за
исключением случаев управления под
наблюдением взрослых или опекунов,
ответственных за безопасность. Данное
устройство не является бытовым
мусором, соблюдайте действующие
нормативы по его утилизации.
Ознакомьтесь с инструкцией перед
первым использованием. Сохраните

инструкцию для последующих
обращений к ней. Ознакомьтесь с
местным законодательством в
отношении переработки электронных и
электрических изделий и
придерживайтесь его. Не выбрасывайте
изделие в бытовой мусор. Следуя
настоящим инструкциям, вы вносите
вклад в дело охраны окружающей среды
и предотвращения возникновения
негативных последствий для здоровья
человека.

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ

Не устанавливайте рядом с душем,
ванной или в помещениях с повышенной
влажностью. Изделие предназначено
только для сушки текстиля. Оно не
подходит для сушки шелка. Перед тем
как повесить одежду, ее следует хорошо
отжать. Не размещайте Folding Electric
Drying Rack with Wings InnovaGoods в
местах со сквозняками. Только для
использования в помещениях.
Отключайте изделие от сети, когда оно не
используется. Подходит только для
домашнего использования. Отключайте
изделие от сети перед выполнением
любых работ по очистке или
обслуживанию. Изделие следует
подключать только к правильно
заземленной розетке. Не погружайте
изделие в воду и не подвергайте его
воздействию струй или потоков воды.
Стержни нагреваются во время работы;
не прикасайтесь к ним, пока они горячие.
Не устанавливайте и не используйте
изделие, если на корпусе, проводке или
конструкции имеются видимые
повреждения. Ремонт или разборка
должны выполняться только
производителем, его авторизованной
технической службой или
квалифицированным персоналом.

СОДЕРЖАНИЕ / ТЕХНИЧЕСКИЕ
ХАРАКТЕРИСТИКИ

Вход переменного тока: 220-240 В / 50
Гц
Мощность: 230 Вт
Сенсорный экран с дисплеем
Регулируемый термостат: 35-60 ºC
Таймер: 12 ч
Поддерживаемый вес: 12 кг

ИНСТРУКЦИИ

Разверните ножки Folding Electric
Drying Rack with Wings InnovaGoods,
сдвинув направляющие сверху (1)
вдоль стержней в направлении
стрелки. Убедитесь, что они
полностью открыты, и поместите
сушилку на ровную, устойчивую
поверхность. Разверните крылья (4)
для большей поверхности сушки.
Вставьте вилку (2) в правильно
заземленную электрическую розетку.
Нажмите кнопку питания (3-B) на
несколько секунд. Дисплей (3-D)
включится. Выберите температуру,
нажав кнопку (3-C). Если вы хотите
использовать таймер, нажмите
кнопку (3-A), чтобы выбрать время
сушки. По завершении устройство
автоматически выключится.
Разместите одежду на Folding Electric
Drying Rack with Wings InnovaGoods, как
показано на рисунке, для эффективной
сушки. Рекомендуется сначала
разместить одежду в центре, а затем
на крыльях. Если повесить одежду на

стержни, это замедлит сушку; для
повышения эффективности
разместите ее горизонтально на
стержнях. Избегайте размещения
чрезмерного веса на крыльях, так как
это может привести к дисбалансу и
опрокидыванию сушилки.
Перед тем, как сложить сушилку на
хранение, выключите ее, подождите,
пока она остынет, сложите ножки,
сдвинув направляющие (1) в
направлении, противоположном
стрелкам.

ХРАНЕНИЕ И ОБСЛУЖИВАНИЕ

Протирать влажной тканью, не
использовать абразивные средства.
Хранить в сухом прохладном месте.

   

LATVIEŠU
BRĪDINĀJUMS

SVARĪGI: SAGLABĀJIET ŠO INSTRUKCIJU
TURPMĀKĀM UZZIŅĀM. Nemontējiet blakus
dušai, vannai vai mitrām telpām. Šī ierīce ir
paredzēta tikai tekstilizstrādājumu
žāvēšanai. Tā nav piemērots zīda žāvēšanai.
Apģērbiem pirms pakāršanas jābūt labi
izmazgātiem/izgrieztiem. Izvairieties
novietot Folding Electric Drying Rack with
Wings InnovaGoods vietās, kurās ir gaisa
plūsma. Ierīce paredzēta lietošanai tikai
iekštelpās. Vienmēr atvienojiet ierīci no
elektrotīkla, kad tā netiek lietota. Piemērota
tikai mājas lietošanai. Pirms tīrīšanas vai
apkopes darbu veikšanas atvienojiet ierīci no
elektrotīkla. Šo ierīci drīkst pieslēgt tikai
pareizi ierīkotā, iezemētā kontaktligzdā.
Neiegremdējiet ierīci ūdenī un nepakļaujiet to
ūdens straumju vai strūklu iedarbībai. Darba
laikā stieņi uzkarst; nepieskarieties tiem, kad
tie ir karsti. Neuzstādiet un nelietojiet šo
ierīci, ja ir novērojamas korpusa, vada vai
konstrukcijas bojājumu pazīmes. Ierīci drīkst
remontēt vai izjaukt tikai ražotājs, tā
pilnvarots tehniskais dienests vai kvalificēts
personāls.

SATURS / TEHNISKĀS SPECIFIKĀCIJAS

Ieejas maiņstrāva: 220-240 V / 50 Hz
Jauda: 230 W
Skārienjūtīgs displejs
Regulējams termostats: 35-60 ºC
Taimeris: 12 st.
Svara ierobežojums: 12 kg

INSTRUKCIJAS

Salociet Folding Electric Drying Rack with
Wings InnovaGoods kājiņas, velkot tās no
augšas (1) gar stieņiem bultiņas virzienā.
Pārliecinieties, ka tās ir pilnībā atvērtas,
un novietojiet ierīci uz līdzenas un
stabilas virsmas. Izlociet spārnus (4), lai
iegūtu lielāku žāvēšanas virsmu.
Ievietojiet kontaktdakšu (2) elektriskajā
kontaktligzdā (vienmēr izmantojiet
iezemētu kontaktligzdu). Nospiediet un
dažas sekundes turiet ieslēgšanas pogu
(3-B). Ieslēgsies ekrāns (3-D). Izvēlieties
temperatūru, nospiežot pogu (3-C). Ja
vēlaties izmantot taimeri, nospiediet pogu
(3-A), lai izvēlētos žāvēšanas stundu
skaitu. Kad tas ir pabeigts, ierīce
automātiski izslēdzas.
Visefektīvākai žāvēšanai novietojiet
Folding Electric Drying Rack with Wings
InnovaGoods tā, kā parādīts attēlā.
Ieteicams apģērbu vispirms novietot pa

vidu un pēc tam uz spārniem. Karinot
apģērbu uz stieņiem, žāvēšanas process
aizkavēsies; lai palielinātu žāvēšanas
efektivitāti, novietojiet apģērbu uz
stieņiem horizontāli. Izvairieties uz
spārniem novietot pārmērīgu svaru, jo tas
var izjaukt līdzsvaru un apgāzt žāvētāju.
Lai uzglabātu žāvētāju, izslēdziet to,
pagaidiet, līdz tas atdziest, un salieciet
kājiņas, bīdot tās (1) pretējā virzienā, nekā
norādīts uz bultiņām.

BRĪDINĀJUMI

Tīrīt ar mitru drānu, neizmantojot abrazīvus
līdzekļus. Uzglabāt vēsā un sausā vietā. 

BRĪDINĀJUMI

Pārliecinieties, ka barošanas avota spriegums
ir saderīgs ar ierīci. Kad ierīci ilglaicīgi
nelietojat, atvienojiet no elektrotīkla.
Nevelciet aiz vada un uzmanieties, lai tas
nesapinas. Neizmantojiet abrazīvus līdzekļus
vai materiālus ierīces tīrīšanai. Pirms
tīrīšanas pārliecinieties, ka ierīce ir atvienota
no strāvas padeves un ir atdzisusi pilnībā.
Tīriet ierīci ar viegli mitru drānu.
Neizmantojiet abrazīvus līdzekļus vai
materiālus ierīces tīrīšanai. Neievietojiet
ierīci vai vadu šķidrumā. Nelietojiet ierīci ar
mitrām rokām. Turiet vadu prom no karstām
vai asām virsmām. Piemērots tikai
mājsaimniecības vajadzībām. Izmantojiet
ierīci tikai tās paredzētajam mērķim.
Glabājiet ierīci sausā vietā bez putekļiem.
Neatstājiet ieslēgtu ierīci bez uzraudzības. Šī
ierīce nav rotaļlieta. Sargāt no bērniem.
Pašrocīgi nemainiet ierīci vai kādu no tās
sastāvdaļām. Ja ierīce, tās detaļas vai vads ir
bojāti vai nedarbojas pareizi, nelietojiet tos un
nemēģiniet tos labot. To var darīt tikai
sertificēts tehniķis. Šī ierīce nav paredzēta
lietošanai bērniem vai personām ar fiziska
vai garīga rakstura traucējumiem, ja vien
viņus neuzrauga pieaugušais, kas atbild par
viņu drošību. Šis produkts nav sadzīves
atkritumi, tāpēc ievērojiet vides standartus tā
pārstrādei. Pirms pirmās lietošanas uzmanīgi
izlasiet instrukcijas. Saglabājiet
rokasgrāmatu papildu jautājumiem. Ierīce
jāutilizē saskaņā ar Eiropas Direktīvu
2002/96/EK. Uzziniet informāciju par vietējo
elektrisko un elektronisko ierīču pārstrādes
likumdošanu un ievērojiet to. Neizmetiet šo
produktu kopā ar sadzīves atkritumiem.
Ievērojot šos nosacījumus, tiks novērsta
negatīva ietekme uz cilvēku veselību un vidi.
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